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1 Einführung
Wir bedanken uns für den Kauf dieses Produkts.
Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an:

Deutschland: www.conrad.de
Österreich: www.conrad.at
Schweiz: www.conrad.ch

2 Herunterladen von Bedienungsanleitungen
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-
Code), um die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuel-
le Versionen, wenn verfügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

3 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Digitalmultimeter. Verwenden Sie das
Produkt zum:
■ Messen und Anzeigen von elektrischen Größen in der Messkategorie CAT III

(bis zu 600 V) gegen Erdpotential.
■ Messen von Gleichspannung bis zu 600 V/DC
■ Messen von Wechselspannung bis zu 600 V/AC
■ Messen von Widerstand bis zu 60 MΩ
■ Messen von Kondensatorkapazität bis zu 99,99 mF
■ Messen von Frequenz bis zu 100 kHz
■ Messen von Temperatur bis zu 760 °C
■ Prüfen auf Durchgang
■ Prüfen von Dioden
■ Berührungslose Spannungsprüfung
■ Erkennen von spannungsführenden und neutralen Leitern in einem Wechsel-

stromkreis

http://www.conrad.de
http://www.conrad.at
http://www.conrad.ch
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Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden,
könnte das Produkt beschädigt werden.
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Kurzschluss, Feuer, Stromschlag oder ande-
ren Gefährdungen führen.
Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforde-
rungen.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbau-
en und/oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie si-
cher auf. Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an
Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der
jeweiligen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

4 Lieferumfang
■ Digitalmultimeter
■ Messleitungen (1 Paar)
■ Temperatursonde

■ Temperaturmessadapter
■ 2 x AAA-Batterie
■ Bedienungsanleitung

5 Symbolerklärung
Folgende Symbole befinden sich auf dem Produkt/Gerät oder im Text:

Dieses Symbol warnt vor gefährlicher Spannung, die zu Verletzungen
durch einen elektrischen Schlag führen kann.

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die zu Verletzungen führen kön-
nen.

Lesen Sie sich vor der erstmaligen Verwendung die Bedienungsanlei-
tung sorgfältig durch.

Das Produkt entspricht der Schutzklasse II (verstärkte oder doppelte
Isolierung / Schutzisolierung).
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Erdpotential

CAT I Messkategorie I: Für Messkreise elektrischer und elektronischer Gerä-
te, die nicht direkt mit einer Netzspannung versorgt werden (Beispiel:
batteriebetriebene Geräte, Schutzkleinspannungssysteme, Signal-/
Steuerspannungen).

CAT II Messkategorie II: Für Messkreise von elektrischen und elektronischen
Geräten, die über einen Netzstecker direkt mit Netzspannung versorgt
werden. Diese Kategorie umfasst auch alle niedrigeren Kategorien
(Beispiel: CAT I zum Messen von Signal- und Steuerspannungen).

CAT III Messkategorie III: Für Messkreise von Installationen in Gebäuden (Bei-
spiel: Netzsteckdosen oder Unterverteilungen). Diese Kategorie um-
fasst auch alle niedrigeren Kategorien (Beispiel: CAT II zum Messen
von elektrischen Geräten). Das Messen in CAT III ist nur mit Prüfspit-
zen mit einer maximalen freien Kontaktlänge von 4 mm oder mit Ab-
deckkappen über den Prüfspitzen zulässig.

6 Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und be-
achten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die
in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise
und Informationen für einen ordnungsgemäßen Gebrauch nicht
beachten, übernehmen wir keine Haftung für daraus resultierende
Verletzungen oder Sachschäden. Darüber hinaus erlischt in sol-
chen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

6.1 Allgemein
■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
■ Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte für

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.



7

■ Falls Sie Fragen haben, die mit diesem Dokument nicht beantwortet werden
können, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder an sons-
tiges Fachpersonal.

■ Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von
einem Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.

6.2 Handhabung
■ Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder das Her-

unterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

6.3 Anforderungen an den Benutzer
■ Das Multimeter darf nur von Personen bedient werden, die mit den erforderli-

chen Vorschriften für die Messung und den möglichen Gefahren vertraut ist.
Die Verwendung einer persönlichen Schutzausrüstung wird empfohlen.

■ In Schulen, Bildungseinrichtungen, Hobby- und Heimwerkerwerkstätten dürfen
Digitalmultimeter nur unter der verantwortlichen Aufsicht von geschultem Per-
sonal verwendet werden.

■ Bei der Verwendung in gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhütungs-
vorschriften des Verbandes der gewerblichen Berufsgenossenschaften für
elektrische Anlagen und Betriebsmittel zu beachten.

6.4 Betriebsumgebung
■ Führen Sie keine Messungen in potenziell explosionsgefährdeten Bereichen

durch.
■ Führen Sie keine Messungen in feuchten Räumen oder in Bereichen mit hoher

Luftfeuchtigkeit durch.
■ Führen Sie keine Messungen in Gebieten durch, die von Gewittern betroffen

sind.
■ Führen Sie keine Messungen in Bereichen mit starken elektromagnetischen

Feldern durch.
■ Führen Sie keine Messungen in staubigen Bereichen durch.
■ Führen Sie keine Messungen in Bereichen durch, in denen Dämpfe, Lösungs-

mittel oder brennbare Gase vorhanden sind.
■ Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
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■ Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, starken Stößen, brenn-
baren Gasen, Dämpfen und Lösungsmitteln.

■ Schützen Sie das Produkt vor hoher Feuchtigkeit und Nässe.
■ Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
■ Schalten Sie das Produkt niemals gleich dann ein, wenn dieses von einem kal-

ten in einen warmen Raum gebracht wird. Das dabei entstehende Kondens-
wasser kann unter Umständen das Produkt zerstören. Lassen Sie das Produkt
zuerst auf Zimmertemperatur kommen, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

6.5 Messleitungen
■ Verwenden Sie nur Messleitungen oder Zubehör, die den Spezifikationen des

Multimeters entsprechen.
■ Verwenden Sie keine beschädigten Messleitungen. Überprüfen Sie die Mess-

leitungen vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
■ Führen Sie niemals Messungen durch, wenn die Schutzisolierung einer Mess-

leitung beschädigt ist (gerissen, fehlend usw.). Die beiliegenden Messleitungen
haben einen Verschleißanzeige. Die zweite Isolationsschicht wird sichtbar,
wenn die Leitung beschädigt ist (die zweite Isolationsschicht hat eine andere
Farbe). Falls dies auftritt, stellen Sie die Verwendung ein und tauschen Sie die
Messleitung aus.

■ Bei Verwendung von Prüfspitzen ohne Abdeckkappen dürfen die Messungen
zwischen dem Multimeter und dem Erdpotential die Messkategorie CAT II nicht
überschreiten.

■ Bei CATIII-Messungen müssen die Schutzkappen auf die Messspitzen aufge-
setzt werden (max. Länge der freiliegenden Kontakte = 4 mm), um versehentli-
che Kurzschlüsse zu vermeiden.

6.6 Messen und Prüfen
■ Verwenden Sie kein beschädigtes Multimeter. Überprüfen Sie das Multimeter

vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen.
■ Sollten Sie Zweifel bezüglich des Betriebs, der Sicherheit oder dem Anschlie-

ßen des Produkts haben, wenden Sie sich an einen Fachmann.
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■ Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit Spannungen über 33 V (AC) und
70 V (DC) arbeiten! Das Berühren von elektrischen Leitern mit diesen Span-
nungen kann zu einem tödlichen Stromschlag führen.

■ Stellen Sie immer sicher, dass das Multimeter auf den richtigen Messmodus
eingestellt ist, bevor Sie eine Messung durchführen.

■ Um einen Stromschlag zu vermeiden, berühren Sie bei den Messungen die
Messpunkte weder direkt noch indirekt. Berühren Sie beim Messen keine Be-
reiche außerhalb der Griffmarkierungen an den Messspitzen.

■ Nehmen Sie die Prüfspitzen immer von dem zu messenden Objekt weg, bevor
Sie den Messbereich wechseln.

■ Verwenden Sie das Multimeter nicht, wenn das Batteriefach geöffnet ist oder
der Batteriefachdeckel fehlt.

■ Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer
Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Sehen Sie UN-
BEDINGT davon ab, das Produkt selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist
nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:
– sichtbare Schäden aufweist,
– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen

gelagert wurde oder
– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
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7 Produktübersicht
7.1 Produkt

1
2

3

4

5

6

78

9

10

1 NCV-Sensor (berührungslose
Spannungserkennung)

2 NCV-Anzeigeleuchte

3 Display 4 Funktionstaste HOLD
5 Drehknopf 6 Batteriefach mit Sicherung
7 Messbuchse VmA 8 Messbuchse COM
9 Funktionstaste MODE 10 Öse für Trageriemen
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7.2 Display

1 2 3 4 5 6 7

8

910

11

12
13
14

1 Automatische Abschaltung ist aktiviert
2 AUTO Automatische Bereichswahl ist aktiviert

3 H Messwert ist eingefroren

4 Diodenmessmodus ist aktiviert
5 Durchgangsprüfungsmodus ist aktiviert
6 % Einschaltdauer-Modus ist aktiviert

7 NCV Berührungsloser Spannungsmodus ist aktiviert

8 Messergebnis
9 Angezeigte Messeinheiten und Kombinationen:

n (Nano), µ (Mikro), m (Mili), k (Kilo), M (Mega)
°C (Celsius), °F (Fahrenheit)
Ω (Ohm), V (Volt), A (Ampere), F (Farad)

10 Live Modus zur Erkennung spannungsführender Leitungen ist
aktiviert

11 Batterie schwach
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12 - Negative Messung

13 Gleichstrom
14 Wechselstrom

OL Maximal zulässiger Wert überschritten

8 Erste Schritte
8.1 Einsetzen der Batterien
1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
2. Trennen Sie die Messleitungen vom Multimeter.
3. Entfernen Sie die Schraube vom Batteriefach an der Rückseite mit einem ge-

eigneten Schraubendreher.
4. Entfernen Sie dann die Batteriefachabdeckung.
5. Legen Sie zwei Batterien der Größe AAA in das Fach ein. Achten Sie auf die

korrekte Polarität.
6. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an und ziehen Sie die Schraube

fest. WARNUNG! Das offene Batteriefach kann spannungsführende Bau-
teile freilegen. Lebensgefahr durch Stromschlag! Bringen Sie die Abde-
ckung immer an, bevor Sie das Multimeter in Betrieb nehmen.

Hinweis:
Ersetzen Sie die Batterien, wenn das Symbol für schwache Batterien  im
Display angezeigt wird.
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8.2 Abschaltautomatik deaktivieren/aktivieren
Wenn die automatische Abschaltfunktion (Abschaltautomatik) aktiviert ist, schaltet
sich das Multimeter nach 15 Minuten Inaktivität automatisch ab. Die Abschaltauto-
matik wird jedes Mal aktiviert, wenn Sie das Multimeter einschalten. Deaktivieren
Sie „Abschaltautomatik“, wenn Sie das Multimeter eingeschaltet lassen möchten,
bis Sie es manuell ausschalten.
So deaktivieren Sie die Abschaltautomatik:
1. Stellen Sie sicher, dass das Display das Symbol der Abschaltautomatik  an-

zeigt.
2. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
3. Deaktivieren Sie die Abschaltautomatik, indem Sie die Taste MODE gedrückt

halten und dann den Knopf in eine beliebige Position drehen, um das Multime-
ter einzuschalten.
à 5 Signaltöne zeigen an, dass die Abschaltautomatik deaktiviert ist.

9 Messbetrieb
9.1 Einfrieren des Messwerts (HOLD)
Während Sie messen, können Sie die Messwerte auf dem Display mit der HOLD-
Funktion einfrieren.

Wichtig:
Beachten Sie, dass eingefrorene Messwerte irreführend sein können, da sich
elektrische Werte in Stromkreisen schnell ändern können.

1. Drücken Sie die Taste HOLD, um die Messwerte auf dem Display einzufrieren.
à Das Display zeigt das Haltesymbol „H“ an.

2. Drücken Sie die Taste HOLD, um das Einfrieren der Anzeigewerte aufzuheben.
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9.2 Messen der DC-Spannung
Messen von DC-Spannung bis zu 600 V/DC.

1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
4. Drehen Sie den Knopf in die Position V.

à Das Display zeigt „AUTO“ an, um anzuzeigen, dass die automatische Be-
reichswahl aktiviert ist.

5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis das Symbol  im Display er-
scheint.

6. Halten Sie die beiden Prüfspitzen parallel an das zu messende Objekt. Die rote
Prüfspitze entspricht dem Pluspol, die schwarze Prüfspitze dem Minuspol.
à Das Display zeigt den Messwert und die Polarität an.
à Das Display zeigt „-“ vor dem Messwert an, wenn der Wert negativ ist.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der Messwert den maximal zulässigen

Wert überschreitet.
7. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
8. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
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9.3 Messen der AC-Spannung
Messen von AC-Spannung bis zu 600 V/AC.

1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
4. Drehen Sie den Knopf in die Position V.

à Das Display zeigt „AUTO“ an, um anzuzeigen, dass die automatische Be-
reichswahl aktiviert ist.

5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis das Symbol  im Display er-
scheint.

6. Halten Sie die beiden Prüfspitzen parallel an das zu messende Objekt.
à Das Display zeigt den gemessenen Wert an.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der Messwert den maximal zulässigen

Wert überschreitet.
7. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
8. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
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9.4 Gleichstrommessung
Messen von AC-Stromstärke bis zu 600 mA.

1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
4. Drehen Sie den Knopf für mA in die Position mA. Drehen Sie den Knopf für µA

in die Position µA.
à Das Display zeigt „AUTO“ an, um anzuzeigen, dass die automatische Be-

reichswahl aktiviert ist.
5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis das Symbol  im Display er-

scheint.
6. Verbinden Sie die beiden Prüfspitzen so mit dem Objekt, dass das Multimeter

in Reihenschaltung in den Stromkreis integriert ist. Verbinden Sie die rote Prüf-
spitze mit dem positiven Messpunkt am Objekt. Verbinden Sie die schwarze
Prüfspitze mit dem negativen Messpunkt am Objekt.
à Das Display zeigt den gemessenen Wert an.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der Messwert den maximal zulässigen

Wert überschreitet.
7. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
8. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
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9.5 Wechselstrommessung
Messen von AC-Stromstärke bis zu 600 mA.

1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
4. Drehen Sie den Knopf für mA in die Position mA. Drehen Sie den Knopf für µA

in die Position µA.
à Das Display zeigt „AUTO“ an, um anzuzeigen, dass die automatische Be-

reichswahl aktiviert ist.
5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis das Symbol  im Display er-

scheint.
6. Schließen Sie die beiden Prüfspitzen so an das Objekt an, dass das Multimeter

in den Stromkreis geschaltet wird.
à Das Display zeigt den gemessenen Wert an.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der Messwert den maximal zulässigen

Wert überschreitet.
7. Halten Sie die Taste MODE weniger als 1 Sekunde gedrückt, um die Frequenz

in Hz anzuzeigen.
8. Drücken Sie die Taste MODE noch einmal, um die Einschaltdauer in % anzu-

zeigen.
9. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
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10.Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

9.6 Widerstand messen
Messen von Widerstand bis zu 60 MΩ.

HINWEIS
Spannungsführende Bauteile können das Multimeter beschädigen
● Trennen Sie die Bauteile von der Stromversorgung
● Bauteile vor dem Messen/Prüfen entladen

Wichtig:
Halten Sie die Messpunkte und die Prüfspitzen sauber und frei von Schmutz,
Öl, Lot und anderen Verunreinigungen, um genaue Ergebnisse zu gewährleis-
ten.

1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

2. Trennen Sie das zu messende Bauteil von der Stromversorgung und entladen
Sie es vollständig.

3. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
4. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
5. Drehen Sie den Knopf in die Position Ω.
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à Das Display zeigt „AUTO“ an, um anzuzeigen, dass die automatische Be-
reichswahl aktiviert ist.

6. Halten Sie die beiden Prüfspitzen an das zu messende Bauteil.
7. Warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert hat.

à Das Display zeigt den gemessenen Wert an.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der Messwert den maximal zulässigen

Wert überschreitet.
8. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
9. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.

9.7 Messen von Kondensatorkapazität
Messen von Kondensatorkapazität bis zu 99,99 mF.

HINWEIS
Spannungsführende Bauteile können das Multimeter beschädigen
● Trennen Sie die Bauteile von der Stromversorgung
● Bauteile vor dem Messen/Prüfen entladen

1. Trennen Sie das zu messende Bauteil von der Stromversorgung und entladen
Sie es vollständig.

2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
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4. Drehen Sie den Knopf in die Position Ω.
5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis im Display „nF“ .erscheint
6. Halten Sie die beiden Prüfspitzen an das zu messende Bauteil. Achten Sie

beim Messen von Elektrolytkondensatoren auf die Polarität.
7. Warten Sie, bis sich der Messwert stabilisiert hat. Bei großen Kondensatoren

kann die Aufladung bis zu 3 Minuten dauern.
à Das Display zeigt den gemessenen Wert an.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der Messwert den maximal zulässigen

Wert überschreitet.
8. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
9. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.

9.8 Temperaturmessung
1. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
2. Stecken Sie den Temperaturmessadapter in die Messbuchsen. Stecken Sie

den schwarzen Pol des Adapters in de Messbuchse COM am Multimeter.
3. Verbinden Sie die Temperatursonde mit dem Temperaturmessadapter. Sie

können die Temperatursonde nur in eine Richtung einsetzen.
4. Drehen Sie den Knopf in die Position Temp.
5. (Optional) Ändern Sie die Temperatureinheit, indem Sie die Taste MODE

drücken.
6. Berühren Sie mit der Spitze der Temperatursonde das Objekt, dessen Tempe-

ratur Sie messen möchten.
à Das Display zeigt die stabilisierte gemessene Temperatur nach etwa 30 Se-

kunden.
7. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
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10 Prüfen
10.1 Prüfen auf Durchgang
Im Durchgangsprüfmodus können Sie den Durchgang prüfen und gleichzeitig den
Widerstand eines Stromkreises messen. Bei Widerstandswerten unter oder gleich
50 Ω gibt das Multimeter einen Signalton ab, um den Durchgang anzuzeigen. Die
Durchgangsprüfung misst Widerstände von bis zu 60 MΩ.

HINWEIS
Spannungsführende Bauteile können das Multimeter beschädigen
● Trennen Sie die Bauteile von der Stromversorgung
● Bauteile vor dem Messen/Prüfen entladen

Wichtig:
Halten Sie die Messpunkte und die Prüfspitzen sauber und frei von Schmutz,
Öl, Lot und anderen Verunreinigungen, um genaue Ergebnisse zu gewährleis-
ten.

1. Trennen Sie das zu messende Bauteil von der Stromversorgung und entladen
Sie es vollständig.

2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
4. Drehen Sie den Knopf in die Position Ω.
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5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis im Display das Durchgangssym-
bol  erscheint.

6. Halten Sie die Prüfspitzen aneinander, um den Durchgang zu prüfen.
à Das Display sollte 0 – 0,5 Ω zeigen (Eigenwiderstand der Messleitungen).

7. Halten Sie die beiden Prüfspitzen an das zu prüfende Bauteil.
à Wenn der Widerstand unter oder gleich 50 Ω ist, werden Signaltöne ausge-

geben.
à Das Display zeigt den gemessenen Wert an.
à Das Display zeigt „OL“ an, wenn der gemessene Wert den maximal zulässi-

gen Wert überschreitet oder wenn der Stromkreis unterbrochen (offen) ist.
8. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
9. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.

10.2 Prüfen von Dioden

HINWEIS
Spannungsführende Bauteile können das Multimeter beschädigen
● Trennen Sie die Bauteile von der Stromversorgung
● Bauteile vor dem Messen/Prüfen entladen

1. Trennen Sie das zu messende Bauteil von der Stromversorgung und entladen
Sie es vollständig.
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2. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
3. Schließen Sie die schwarze Messleitung an die Messbuchse COM an.
4. Drehen Sie den Knopf in die Position Ω.

à Das Display zeigt „AUTO“ an, um anzuzeigen, dass die automatische Be-
reichswahl aktiviert ist.

5. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis im Display das Diodensymbol 
erscheint.

6. Halten Sie die rote Prüfspitze an die Anode (+) und die schwarze Prüfspitze an
die Kathode (-).
à Im Display wird Ihnen daraufhin die Durchgangsspannung (UF) in Volt (V)

angezeigt.
à Das Display zeigt "OL" an, wenn die Diode in Sperrrichtung (UR) vorge-

spannt oder unterbrochen ist.
à Eine Spannung nahe 0 zeigt einen Kurzschluss an.

7. Entfernen Sie die Prüfspitzen vom Messobjekt.
8. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
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10.3 Prüfung auf stromführende Spannung mit NCV
Mit der Funktion der berührungslosen Spannungserkennung (NCV) können Sie
das Vorhandensein von Wechselspannung in Wechselstromkreisen prüfen.

 WARNUNG
Die berührungslose Spannungsprüfung (NCV) ist nicht zu-
verlässig
Lebensgefahr durch Stromschlag
● Überprüfen Sie die NCV-Prüfergebnisse immer durch eine 2-

Pol-Messung

Hinweis:
Statische Elektrizität und andere Energiequellen können zufällig den NCV-Sen-
sor auslösen, was kein Produktfehler ist.

Die Erkennung von Spannung wird durch Anzeigebalken am Display, einen Signal-
geber und eine Anzeigeleuchte angezeigt:
■ Je mehr Balken am Display erscheinen, desto näher befindet sich das Multime-

ter an der Spannungsquelle.
■ Die Anzeigeleuchte wechselt von Grün (Spannung in der Nähe erkannt) zu

Orange (nah an der Spannungsquelle) und zu Rot (sehr nah an der Span-
nungsquelle).

■ Je näher sich das Multimeter an der Spannungsquelle befindest, desto schnel-
ler wird der Signalton ausgegeben.

1. Trennen Sie die Messleitungen vom Multimeter.
2. Drehen Sie die Knopf in die Position NCV.
3. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis das Display NCV und EF zeigt.
4. Nähern Sie sich mit dem oberen Teil des Multimeters der Spannungsquelle.
5. Beobachten Sie die visuellen und akustischen Anzeigen.

à Wenn keine Spannung erkannt wird, zeigt das Display EF
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à Wenn Spannung erkannt wird, zeigen visuelle und akustische Anzeigen die
Entfernung zur Spannungsquelle.

6. Verifizieren Sie die An- oder Abwesenheit von Spannung durch eine 2-Pol-
Messung, bevor Sie an der Elektroinstallation arbeiten.

7. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.

10.4 Erkennung von spannungsführenden Leitern
Mit der Funktion zur Erkennung spannungsführender Leiter können spannungsfüh-
rende Leiter in Wechselstromkreisen erkennen.
1. Schließen Sie die rote Messleitung an die Messbuchse V mA an.
2. Drehen Sie die Knopf in die Position NCV.
3. Drücken Sie wiederholt die Taste MODE, bis das Display Live und ----

zeigt.
4. Berühren Sie die zu prüfende Leitung mit der Prüfspitze.

à Wenn der Leiter ein spannungsführender Leiter ist, hören Sie Signaltöne,
das Display zeigt LIVE und die Anzeigeleuchte blinkt rot.

5. Verifizieren Sie die An- oder Abwesenheit von Spannung durch eine 2-Pol-
Messung, bevor Sie an der Elektroinstallation arbeiten.

6. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-
hen.
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11 Reinigung und Wartung
Wichtig:
Ersetzen Sie die Batterien mindestens einmal im Jahr durch neue, um Schäden
durch Auslaufen zu vermeiden.

Wichtig:
– Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder

andere chemische Lösungsmittel. Diese können zu Schäden am Gehäuse
und zu Fehlfunktionen des Produkts führen.

– Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

1. Trennen Sie die Messleitungen vom Multimeter.
2. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.

12 Entsorgung
12.1 Produkt

Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt ge-
bracht werden, müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden.
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Le-
bensdauer getrennt von unsortiertem Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom un-
sortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die End-
nutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht
vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus
dem Altgerät entnommen werden können, vor der Abgabe an einer Er-
fassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen
Rücknahme von Altgeräten verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose
Rückgabemöglichkeiten zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Inter-
net-Seite):
■ in unseren Conrad-Filialen
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■ in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
■ in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den

von Herstellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rück-
nahmesystemen

Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altge-
rät ist der Endnutzer verantwortlich.
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für
die Altgeräte-Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

12.2 Batterien/Akkus
Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt
vom Produkt.Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur
Rückgabe aller gebrauchten Batterien/Akkus verpflichtet; eine Entsorgung über
den Hausmüll ist untersagt.

Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Sym-
bol gekennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung über den
Hausmüll hinweist. Die Bezeichnungen für das ausschlaggebende
Schwermetall sind: Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber, Pb=Blei (die Be-
zeichnung steht auf den Batterien/Akkus z.B. unter dem links abgebil-
deten Mülltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen
Ihrer Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus
verkauft werden. Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ih-
ren Beitrag zum Umweltschutz.
Vor der Entsorgung sind offen liegende Kontakte von Batterien/Akkus vollständig
mit einem Stück Klebeband zu verdecken, um Kurzschlüsse zu verhindern. Auch
wenn Batterien/Akkus leer sind, kann die enthaltene Rest-Energie bei einem Kurz-
schluss gefährlich werden (Aufplatzen, starke Erhitzung, Brand, Explosion).
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13 Ersetzen der Sicherung
Das Multimeter verfügt über eine austauschbare Sicherung, um Betriebsgefahren
zu reduzieren und das Multimeter vor Schäden zu schützen.

 WARNUNG
Wenn das Fach bei Anschluss an den Stromkreis geöffnet
ist, besteht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.
● Trennen Sie die Verbindung vom Stromkreis physisch, bevor

Sie das Fach öffnen.

1. Trennen Sie die Messleitungen vom Multimeter.
2. Schalten Sie das Multimeter aus, indem Sie den Knopf in die Position OFF dre-

hen.
3. Entfernen Sie die Schraube vom Batteriefach an der Rückseite mit einem ge-

eigneten Schraubendreher.
4. Entfernen Sie dann die Batteriefachabdeckung.
5. Ersetzen Sie die Sicherung durch eine neue Sicherung desselben Typs und

derselben Spezifikationen. Weitere Informationen finden Sie in den „Techni-
schen Daten“.

6. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an und ziehen Sie die Schraube
fest. WARNUNG! Das offene Batteriefach kann spannungsführende Bau-
teile freilegen. Lebensgefahr durch Stromschlag! Bringen Sie die Abde-
ckung immer an, bevor Sie das Multimeter in Betrieb nehmen.
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14 Technische Daten
14.1 Gerät
Stromversorgung ..................... 3 V, 2 x 1,5 V, Typ AAA Batterie
Automatische Abschaltung....... Nach 15 Minuten
Display...................................... 6000 Ergebnisse
Automatische Bereichswahl ..... Ja
Messkategorie .......................... CAT III 600 V
Verschmutzungsgrad................ 2
Betriebshöhe ............................ max. 2000 m über Meeresspiegel
Konformität (Sicherheit)............ EN 61010-1
AC-Messmethode..................... True RMS

14.2 Messen
Die Messgenauigkeit wird für +18 bis +28 °C und ≤ 70 % rF angegeben.
Die Spezifikationen der Genauigkeit bestehen aus zwei Elementen:
■ (Messung in %): Dies ist die Messgenauigkeit des Messskreises.
■ (+ Stellen): Dies ist die Messgenauigkeit des Analog-Digital-Wandlers (ADC).
14.2.1 DC-Spannung

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
600,0 mV ± (0,7 % + 10 Stellen)
6,000 V ± (0,7 % + 10 Stellen)
60,00 V ± (0,7 % + 10 Stellen)
600,0 V ± (0,7 % + 10 Stellen)

Eingangsimpedanz................... 10 MΩ
Überlastschutz.......................... 600 V/DC
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14.2.2 AC-Spannung

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
6,000 V ± (1,0 % + 4 Stellen)
60,00 V ± (1,0 % + 4 Stellen)
600,0 V ± (1,0 % + 4 Stellen)
■ Alle AC-Spannungsbereiche werden von 5 % des Bereichs bis 100 % des Be-

reichs angegeben
■ AC-Spannungsbandbreite: 50 Hz bis 1 kHz (Sinus); 50 bis 60 Hz (alle Wellen)
14.2.3 Gleichstrom

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
600,0 µA ± (1,0 % + 3 Stellen)
6000 µA ± (1,0 % + 3 Stellen)
60,00 mA ± (1,0 % + 3 Stellen)
600,0 mA ± (1,0 % + 3 Stellen)

14.2.4 Wechselstrom

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
600,0 µA ± (1,5 % + 3 Stellen)
6000 µA ± (1,5 % + 3 Stellen)
60,00 mA ± (1,5 % + 3 Stellen)
600,0 mA ± (1,5 % + 3 Stellen)
■ Alle AC-Strombereiche werden von 5 % des Bereichs bis 100 % des Bereichs

angegeben
■ AC-Strom 50 Hz bis 1 kHz (Sinus); 50 Hz bis 60 Hz (alle Wellen)
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14.2.5 Frequenz

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
10 Hz bis 100 kHz ±(1,2 % + 5 Stellen)
■ Empfindlichkeit: ACV-Bereich (> 6 % Bereich); 6000 μA/600,0 mA Bereich (>

6 % Bereich); 600,0 μA/60,00 mA Bereich (> 60 % Bereich)
14.2.6 Einschaltdauer

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
0,5 % bis 99,9 % ±(1,2 % + 2 Stellen)
■ Impulsbreite: 0,1 ms bis 100 ms; Frequenz: 5 Hz bis 10 kHz
■ Empfindlichkeit: ACV-Bereich (> 6 % Bereich); 6000 μA/600,0 mA Bereich (>

6 % Bereich); 600,0 μA/60,00 mA Bereich (> 60 % Bereich)
14.2.7 Widerstand

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
600,0 Ω ± (1,0 % + 3 Stellen)
6,000 kΩ ± (1,0 % + 3 Stellen)
60,00 kΩ ± (0,8 % + 2 Stellen)
600,0 kΩ ± (0,8 % + 2 Stellen)
6,000 MΩ ± (2,0 % + 3 Stellen)
60,00 MΩ ± (2,0 % + 3 Stellen)

Überlastschutz.......................... 250 V/DC
250 V/AC RMS

14.2.8 Kondensatorkapazität

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
99,99 nF ± (5,0 % + 20 Stellen)
999,9 nF ± (4,0 % + 5 Stellen)
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Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
9,999 µF ± (4,0 % + 5 Stellen)
99,99 µF ± (4,0 % + 5 Stellen)
999,9 µF ± (4,0 % + 5 Stellen)
9,999 mF ± (10 % Messung)
99,99 mF ± (10 % Messung)

Überlastschutz.......................... 250 V/DC
250 V/AC RMS

14.2.9 Temperatur

Bereich und Auflösung Messgenauigkeit
-20 bis +760 °C ±(3,0 % + 5 °C/9 °F Stellen)
-4 bis +1400 °F ±(3,0 % + 5 °C/9 °F Stellen)
■ Die Genauigkeit der Temperatursonde wird nicht berücksichtigt

14.3 Prüfen
14.3.1 Diode
Prüfspannung ........................... 3,3 V
Prüfstrom.................................. 1 mA

14.3.2 Durchgang
Ansprechschwelle:.................... ≤50 Ω kontinuierlicher Ton;

>50 Ω kein Ton

14.4 Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur .................. 0 bis +50 °C
Luftfeuchtigkeit im Betrieb ....... ≤80 % rF (nicht kondensierend)
Lagertemperatur ...................... -10 bis +60 °C
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung .. ≤80 % rF (nicht kondensierend)
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14.5 Sonstiges
Sicherung ................................. 600 V, 800 mA schnell agierend
Abmessungen (B x H x T) (ca.) 65 x 129 x 32 mm
Gewicht (ca.) ........................... 130 g
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1 Introduction
Thank you for purchasing this product.
If there are any technical questions, please contact:
www.conrad.com/contact

2 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to
download the complete operating instructions (or new/current versions if available).
Follow the instructions on the web page.

3 Intended use
The product is a digital multimeter. Use the product to:
■ Measure and display electrical parameters in the measurement category

CAT III (up to 600 V) against earth potential.
■ Measure direct voltage up to 600 V/DC
■ Measure alternating voltage up to 600 V/AC
■ Measure resistance up to 60 MΩ
■ Measure capacitance up to 99.99 mF
■ Measure frequency up to 100 kHz
■ Measure temperature up to 760 °C
■ Test for continuity
■ Test diodes
■ Non-contact voltage testing
■ Detect live and neutral wires in an alternating current circuit
If you use the product for purposes other than those described, the product may be
damaged.
Improper use can result in short circuits, fires, electric shocks or other hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.

http://www.conrad.com/contact
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Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this
product available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners.
All rights reserved.

4 Delivery contents
■ Digital multimeter
■ Test leads (1 pair)
■ Temperature probe

■ Temperature adapter
■ 2x AAA battery
■ Operating instructions

5 Description of symbols
The following symbols are on the product/appliance or are used in the text:

The symbol warns of dangerous voltage that can lead to personal injury
by electric shock.

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

Read the operating instructions carefully.

Protection class 2 (double or reinforced insulation, protective insula-
tion).

Earth ground

CAT I Measurement Category I: For measuring circuits of electrical and elec-
tronic equipment that is not directly supplied with a mains voltage (ex-
ample: battery-operated devices, safety extra-low voltage systems, sig-
nal/control voltages)
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CAT II Measurement Category II: For measuring circuits of electrical and elec-
tronic equipment that is directly supplied with a mains voltage via a
mains plug. This category also includes all lower categories (example:
CAT I for measuring signal and control voltages).

CAT III Measurement Category III: For measuring circuits of installations in
buildings (example: mains sockets or sub-distributions). This category
also includes all lower categories (example: CAT II for measuring elec-
trical devices). Measuring in CAT III is only permitted with test probes
with a maximum free contact length of 4 mm or with cover caps over
the test probes.

6 Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe
the safety information. If you do not follow the safety instructions
and information on proper handling, we assume no liability for any
resulting personal injury or damage to property. Such cases will
invalidate the warranty/guarantee.

6.1 General
■ The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
■ Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become

dangerous playing material for children.
■ If you have questions which remain unanswered by this information product,

contact our technical support service or other technical personnel.
■ Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a techni-

cian or an authorised repair centre.

6.2 Handling
■ Handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can

damage the product.
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6.3 User requirement
■ The multimeter must only be used by people who are familiar with the relevant

regulations and understand the potential hazards. The use of personal protect-
ive equipment is recommended.

■ In schools, educational facilities, and hobby and DIY workshops, digital multi-
meters must be used under the responsible supervision of qualified personnel.

■ For use in industrial facilities, follow the accident prevention regulations for
electrical systems and equipment issued by the national safety organisation or
the corresponding national authority.

6.4 Operating environment
■ Do not take measurements in potentially explosive areas.
■ Do not take measurements in damp rooms or highly humid areas.
■ Do not take measurements in areas affected by thunderstorms.
■ Do not take measurements in areas with strong electromagnetic fields.
■ Do not take measurements in dusty areas.
■ Do not take measurements in areas where vapours, solvents or flammable

gases are present.
■ Do not place the product under any mechanical stress.
■ Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, flammable

gases, steam and solvents.
■ Protect the product from high humidity and moisture.
■ Protect the product from direct sunlight.
■ Do not switch the product on after it has been taken from a cold to a warm en-

vironment. The condensation that forms might destroy the product. Allow the
product to reach room temperature before you use it.

6.5 Test leads
■ Only use test leads or accessories that match the multimeter specifications.
■ Do not use damaged test leads. Check the test leads for signs of damage be-

fore use.
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■ Never take measurements if the protective insulation of a test lead is damaged
(torn, missing, etc.). The test leads come with a wear indicator. The second
layer of insulation will become visible if the lead is damaged (the second layer
of insulation is a different colour). If this occurs, discontinue use and replace
the test lead.

■ When using test probes without protective caps, measurements between the
multimeter and the earth potential must not exceed the CAT II measurement
category.

■ When taking CAT III measurements, the protective caps must be placed on the
probe tips (max. length of exposed contacts = 4 mm) to avoid accidental short
circuits.

6.6 Measuring and testing
■ Do not use a damaged multimeter. Check the multimeter for signs of damage

before use.
■ Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of

the product.
■ Exercise particular caution when working with voltages higher than 33 V (AC)

and 70 V (DC)! Touching electrical conductors with these voltages can cause a
fatal electric shock.

■ Always ensure that the multimeter is set to the correct measurement mode be-
fore taking a measurement.

■ To prevent an electric shock, do not touch the measuring points when taking
measurements, either directly or indirectly. When taking measurements, do not
touch any area beyond the grip markings on the probe tips.

■ Always remove the test probes from the measured object before changing the
measurement range.

■ Do not use the multimeter when the battery compartment is open or when the
battery compartment cover is missing.

■ If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation
and protect it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product
yourself. Safe operation can no longer be guaranteed if the product:
– is visibly damaged,
– is no longer working properly,
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– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
– has been subjected to any serious transport-related stresses.

7 Product overview
7.1 Product

1
2

3

4

5

6

78

9

10

1 NCV sensor (non-contact-voltage
detection)

2 NCV indicator light

3 Display 4 Function button HOLD
5 Rotary dial 6 Battery compartment with fuse
7 Measurement socket VmA 8 Measurement socket COM
9 Function button MODE 10 Lanyard opening
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7.2 Display

1 2 3 4 5 6 7

8

910

11

12
13
14

1 Automatic power off is activated
2 AUTO Auto-range selection is activated

3 H Reading of measured value is frozen

4 Diode measuring mode is activated
5 Continuity testing mode is activated
6 % Duty cycle mode is activated

7 NCV Non-contact voltage mode is activated

8 Measuring result
9 Displayed measuring units and combinations:

n (nano), µ (micro), m (mili), k (kilo), M (mega)
°C (Centigrade), °F (Fahrenheit)
Ω (Ohm), V (Volt), A (Ampere), F (Farad)

10 Live Live wire detection mode is activated

11 Low battery
12 - Negative reading
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13 Direct current
14 Alternating current

OL Max. permissible value exceeded

8 Getting started
8.1 Installing batteries
1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Disconnect the test leads from the multimeter.
3. Remove the screw from the battery compartment at the rear with a suitable

screwdriver.
4. Remove the battery compartment cover.
5. Insert 2x AAA-size batteries into the compartment. Observe the correct polarity.
6. Attach the battery compartment cover and tighten the screw. WARNING! The

open battery compartment can expose voltage-carrying components.
Danger to life from electric shock! Always attach the cover before operat-
ing.

Note:
If the low battery icon  shows on the display, replace the batteries.

8.2 Disabling/enabling auto-off
If the automatic shutdown feature (auto-off) is enabled, the multimeter switches off
automatically after 15 min. of inactivity. Auto-off is enabled every time you switch
the multimeter on. Disable “auto-off” if you want to keep the multimeter switched
on until you switch it off manually.
To disable auto-off:
1. Check that the display shows the auto-off symbol .
2. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
3. To disable auto-off, press and hold the button MODE and then rotate the dial to

any position to switch the multimeter on.



44

à 5 beep sounds indicate that auto-off is disabled.

9 Measuring
9.1 Freezing the reading (HOLD)
While you measure, you can freeze readings on the display with the HOLD func-
tion.

Important:
Beware that frozen readings can mislead you because electrical values in cir-
cuits can change rapidly.

1. Press the button HOLD to freeze display readings.
à The display shows the hold symbol "H".

2. Press the button HOLD to unfreeze the display readings.

9.2 Measuring DC voltage
Measure DC voltage up to 600 V/DC.

1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. Rotate the dial to V.

à The display shows “AUTO” to indicate that auto-range selection is activated.
5. Repeatedly press the button MODE until the symbol  shows on the display.
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6. Connect the two test probes in parallel to the object that you want to measure.
Connect the red test probe to the positive terminal and the black test probe to
the negative terminal.
à The display shows the measured value and polarity.
à The display shows “-“ before the reading if the value is negative.
à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-

ible value.
7. Remove the test probes from the measured object.
8. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

9.3 Measuring AC voltage
Measure AC voltage up to 600 V/AC.

1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. Rotate the dial to V.

à The display shows “AUTO” to indicate that auto-range selection is activated.
5. Repeatedly press the button MODE until the symbol  shows on the display.
6. Connect the two test probes in parallel to the object that you want to measure.

à The display shows the measured value.
à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-

ible value.
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7. Remove the test probes from the measured object.
8. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

9.4 Measuring DC current
Measure AC current up to 600 mA.

1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. For mA, rotate the dial to mA. For µA, rotate the dial to µA.

à The display shows “AUTO” to indicate that auto-range selection is activated.
5. Repeatedly press the button MODE until the symbol  shows on the display.
6. Connect the two test probes to the object so that the multimeter is integrated

into the circuit in a series connection. Connect the red test probe to the positive
measuring point on the object. Connect the black test probe to the negative
measuring point on the object.
à The display shows the measured value.
à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-

ible value.
7. Remove the test probes from the measured object.
8. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
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9.5 Measuring AC current
Measure AC current up to 600 mA.

1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. For mA, rotate the dial to mA. For µA, rotate the dial to µA.

à The display shows “AUTO” to indicate that auto-range selection is activated.
5. Repeatedly press the button MODE until the symbol  shows on the display.
6. Connect the two test probes to the object so that the multimeter is switched into

the circuit.
à The display shows the measured value.
à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-

ible value.
7. Press and hold the button MODE for >1 second to indicate the frequency in Hz.
8. Press the button MODE again to show the duty cycle in %.
9. Remove the test probes from the measured object.
10.Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
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9.6 Measuring resistance
Measure resistance up to 60 MΩ.

NOTICE
Voltage-carrying components can damage the multimeter
● Disconnect components from power supply
● Discharge components before measuring/testing

Important:
Keep the measuring points and the test probes clean and free from dirt, oil,
solder and other impurities to ensure accurate results.

1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Disconnect the component you want to measure from the power supply and

completely discharge it.
3. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
4. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
5. Rotate the dial to Ω.

à The display shows “AUTO” to indicate that auto-range selection is activated.
6. Connect the two test probes to the component that you want to measure.
7. Wait for the measured value to stabilize.

à The display shows the measured value.
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à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-
ible value.

8. Remove the test probes from the measured object.
9. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

9.7 Measuring capacitance
Measure capacitance up to 99.99 mF.

NOTICE
Voltage-carrying components can damage the multimeter
● Disconnect components from power supply
● Discharge components before measuring/testing

1. Disconnect the component you want to measure from the power supply and
completely discharge it.

2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. Rotate the dial to Ω.
5. Repeatedly press the button MODE until the display shows "nF".
6. Connect the two test probes to the component that you want to measure. Pay

attention to the polarity if measuring electrolytic capacitors.
7. Wait for the measured value to stabilize. Large capacitors can take up to 3

minutes to charge.
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à The display shows the measured value.
à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-

ible value.
8. Remove the test probes from the measured object.
9. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

9.8 Measuring temperature
1. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
2. Insert the temperature measuring adapter into the measuring sockets. Insert

the black pole of the adaptor into the measuring socket COM on the multimeter.
3. Connect the temperature probe to the temperature measuring adapter. You can

only insert the temperature probe in one direction.
4. Rotate the dial to Temp.
5. (Optional) Change the temperature unit by pressing the button MODE.
6. With the tip of the temperature probe, touch the object of which you want to

measure the temperature.
à The display shows the stabilized measured temperature after about 30

seconds.
7. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
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10 Testing
10.1 Testing for continuity
In continuity mode, you can test for continuity and measure the resistance of an
electric circuit at the same time. For resistance values below or equal to 50 Ω, the
multimeter will beep to indicate continuity. The continuity test measures resist-
ances of up to 60 MΩ.

NOTICE
Voltage-carrying components can damage the multimeter
● Disconnect components from power supply
● Discharge components before measuring/testing

Important:
Keep the measuring points and the test probes clean and free from dirt, oil,
solder and other impurities to ensure accurate results.

1. Disconnect the component you want to measure from the power supply and
completely discharge it.

2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. Rotate the dial to Ω.
5. Repeatedly press the button MODE until the display shows the continuity sym-

bol .
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6. Connect the test probes to each other to check for continuity.
à The display should show 0 – 0.5 Ω (inherent resistance of the test leads).

7. Connect the two test probes to the component that you want test.
à Beeps will sound if the resistance is below or equal to 50 Ω.
à The display shows the measured value.
à The display shows “OL” if the measured value exceeds the max. permiss-

ible value or if the circuit is broken (open).
8. Remove the test probes from the measured object.
9. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

10.2 Testing diodes

NOTICE
Voltage-carrying components can damage the multimeter
● Disconnect components from power supply
● Discharge components before measuring/testing

1. Disconnect the component you want to measure from the power supply and
completely discharge it.

2. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
3. Connect the black test lead to the measurement socket COM.
4. Rotate the dial to Ω.
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à The display shows “AUTO” to indicate that auto-range selection is activated.
5. Repeatedly press the button MODE until the display shows the diode symbol

.
6. Connect the red test probe to the anode (+) and the black test probe to the

cathode (-).
à The display shows the continuity voltage (UF) in volts.
à The display shows “OL” if the diode is reverse-biased (UR) or interrupted.
à A voltage close to 0 indicates a short circuit.

7. Remove the test probes from the measured object.
8. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

10.3 Testing for live voltage using NCV
With the non-contact-voltage (NCV) detection function you can check for the pres-
ence of alternating voltage in alternating current circuits.

 WARNING
Non-contact-voltage (NCV) testing is not reliable
Danger to life from electric shock
● Always verify NCV test results by a 2-pole measurement

Note:
Static electricity or other sources of energy might randomly trip the NCV sensor,
which is not a product fault.

The detection of voltage is indicated by indicator bars on the display, a beeper,
and an indicator light:
■ The more bars show on the display the closer the multimeter is the voltage

source.
■ The indicator light changes from green (nearby voltage detected) to orange

(close to voltage source) and to red (very close to voltage source).
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■ The beeper increases in frequency the closer the multimeter is to the voltage
source.

1. Disconnect the test leads from the multimeter.
2. Rotate the dial to NCV.
3. Repeatedly press the button MODE until the display shows NCV and EF.
4. Approach the voltage source with the top part of the multimeter.
5. Observe the visual and aural indications.

à If no voltage is detected, the display shows EF
à If voltage is detected, the visual and aural indicators indicate the distance to

the voltage source.
6. Verify the presence or absence of voltage by a 2-pole measurement before

working on the electrical installation.
7. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.

10.4 Detecting live wires
With the live-wire detection function you can detect live wires in alternating current
circuits.
1. Connect the red test lead to the measurement socket V mA.
2. Rotate the dial to NCV.
3. Repeatedly press the button MODE until the display shows Live and ----.
4. Touch the wire you want to test with the test probe.

à If the wire is the live wire, you will hear beep sounds, the display shows
LIVE, and the indicator light flashes red.

5. Verify the presence or absence of voltage by a 2-pole measurement before
working on the electrical installation.

6. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
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11 Cleaning and care
Important:
Replace the batteries at least once a year to prevent leaking.

Important:
– Do not use aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical

solutions. They damage the housing and can cause the product to malfunc-
tion.

– Do not immerse the product in water.

1. Disconnect the test leads from the multimeter.
2. Clean the product with a dry, fibre-free cloth.

12 Disposal
12.1 Product

This symbol must appear on any electrical and electronic equipment
placed on the EU market. This symbol indicates that this device should
not be disposed of as unsorted municipal waste at the end of its service
life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment)
shall dispose of it separately from unsorted municipal waste. Spent bat-
teries and accumulators, which are not enclosed by the WEEE, as well
as lamps that can be removed from the WEEE in a non-destructive
manner, must be removed by end users from the WEEE in a non-de-
structive manner before it is handed over to a collection point.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide
free take-back of waste. Conrad provides the following return options free of
charge (more details on our website):
■ in our Conrad offices
■ at the Conrad collection points
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■ at the collection points of public waste management authorities or the collection
points set up by manufacturers or distributors within the meaning of the
ElektroG

End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be dis-
posed of.
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE
may apply in countries outside of Germany.

12.2 (Rechargeable) batteries
Remove batteries/rechargeable batteries, if any, and dispose of them separately
from the product. According to the Battery Directive, end users are legally obliged
to return all spent batteries/rechargeable batteries; they must not be disposed of in
the normal household waste.

Batteries/rechargeable batteries containing hazardous substances are
labelled with this symbol to indicate that disposal in household waste is
forbidden. The abbreviations for heavy metals in batteries are:
Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead (name on (rechargeable) bat-
teries, e.g. below the trash icon on the left).

Used (rechargeable) batteries can be returned to collection points in your municip-
ality, our stores or wherever (rechargeable) batteries are sold. You thus fulfil your
statutory obligations and contribute to environmental protection.
Batteries/rechargeable batteries that are disposed of should be protected against
short circuit and their exposed terminals should be covered completely with insu-
lating tape before disposal. Even empty batteries/rechargeable batteries can con-
tain residual energy that may cause them to swell, burst, catch fire or explode in
the event of a short circuit.
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13 Replacing the fuse
The multimeter is equipped with a replaceable fuse to reduce operational hazards
and to protect the multimeter from damage.

 WARNING
Risk of electrocution if connected to circuit and with open
compartment.
● Physically disconnect from the circuit before opening the

compartment.

1. Disconnect the test leads from the multimeter.
2. Switch the multimeter off by rotating the dial to the position OFF.
3. Remove the screw from the battery compartment at the rear with a suitable

screwdriver.
4. Remove the battery compartment cover.
5. Replace the fuse with a new one of the same type and specification. Refer to

the "Technical data" for details.
6. Attach the battery compartment cover and tighten the screw. WARNING! The

open battery compartment can expose voltage-carrying components.
Danger to life from electric shock! Always attach the cover before operat-
ing.
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14 Technical data
14.1 Device
Battery power supply ............... 3 V, 2 x 1.5 V, type AAA battery
Automatic shut-off..................... After 15 min.
Display...................................... 6000 counts
Auto range selection................. Yes
Measurement category............. CAT III 600 V
Pollution degree........................ 2
Operating altitude ..................... max. 2000 m above sea level
Conformity (safety) ................... EN 61010-1
AC measurement method......... True RMS

14.2 Measuring
Accuracy is given at +18 to +28°C and ≤ 70 % RH.
Accuracy specifications consist of two elements:
■ (% reading): This is the accuracy of the measurement circuit.
■ (+ digits): This is the accuracy of the analog to digital converter (ADC).
14.2.1 DC voltage

Range and resolution Accuracy
600.0 mV ± (0.7 % + 10 digits)
6.000 V ± (0.7 % + 10 digits)
60.00 V ± (0.7 % + 10 digits)
600.0 V ± (0.7 % + 10 digits)

Input impedance....................... 10 MΩ
Overload protection .................. 600 V/DC



59

14.2.2 AC voltage

Range and resolution Accuracy
6.000 V ± (1.0% + 4 digits)
60.00 V ± (1.0% + 4 digits)
600.0 V ± (1.0% + 4 digits)
■ All AC voltage ranges are specified from 5% of range to 100% of range
■ AC voltage bandwidth: 50 Hz to 1 kHz (Sine); 50 to 60 Hz (all waves)
14.2.3 DC current

Range and resolution Accuracy
600.0 µA ± (1.0% + 3 digits)
6000 µA ± (1.0% + 3 digits)
60.00 mA ± (1.0% + 3 digits)
600.0 mA ± (1.0% + 3 digits)

14.2.4 AC current

Range and resolution Accuracy
600.0 µA ± (1.5% + 3 digits)
6000 µA ± (1.5% + 3 digits)
60.00 mA ± (1.5% + 3 digits)
600.0 mA ± (1.5% + 3 digits)
■ All AC Current ranges are specified from 5% of range to 100% of range
■ AC Current 50 Hz to 1 kHz (Sine); 50 Hz to 60 Hz (all waves)
14.2.5 Frequency

Range and resolution Accuracy
10 Hz to 100 kHz ±(1.2% + 5 digits)
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■ Sensitivity: ACV Range (>6% Range); 6000 μA/600.0 mA Range (>6% Range);
600.0 μA/60.00 mA Range (>60% Range)

14.2.6 Duty cycle

Range and resolution Accuracy
0.5 % to 99.9 % ±(1.2% + 2 digits)
■ Pulse width: 0.1ms to 100ms; Frequency: 5 Hz to 10 kHz
■ Sensitivity: ACV Range (>6% Range); 6000 μA/600.0 mA Range (>6% Range);

600.0 μA/60.00 mA Range (>60% Range)
14.2.7 Resistance

Range and resolution Accuracy
600.0 Ω ± (1.0% + 3 digits)
6.000 kΩ ± (1.0% + 3 digits)
60.00 kΩ ± (0.8% + 2 digits)
600.0 kΩ ± (0.8% + 2 digits)
6.000 MΩ ± (2.0% + 3 digits)
60.00 MΩ ± (2.0% + 3 digits)

Overload protection .................. 250 V/DC
250 V/AC RMS

14.2.8 Capacitance

Range and resolution Accuracy
99.99 nF ± (5.0% + 20 digits)
999.9 nF ± (4.0% + 5 digits)
9.999 µF ± (4.0% + 5 digits)
99.99 µF ± (4.0% + 5 digits)
999.9 µF ± (4.0% + 5 digits)
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Range and resolution Accuracy
9.999 mF ± (10% reading)
99.99 mF ± (10% reading)

Overload protection .................. 250 V/DC
250 V/AC RMS

14.2.9 Temperature

Range and resolution Accuracy
-20 to +760 °C ±(3.0% + 5°C/9°F digits)
-4 to +1400 °F ±(3.0% + 5°C/9°F digits)
■ The temperature probe accuracy is not considered

14.3 Testing
14.3.1 Diode
Test voltage.............................. 3.3 V
Test current .............................. 1 mA

14.3.2 Continuity
Response threshold.................. ≤50 Ω continuous tone;

>50 Ω no tone

14.4 Environment
Operating temperature ............ 0 to +50 °C
Operating humidity .................. ≤80 % RH (non-condensing)
Storage temperature ................ -10 to +60 °C
Storage humidity ...................... ≤80 % RH (non-condensing)

14.5 Others
Fuse.......................................... 600 V 800 mA fast acting
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Dimensions (W x H x D) (ap-
prox.) ....................................... 65 x 129 x 32 mm
Weight (approx.) ...................... 130 g
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1 Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.
Pour toute question technique, veuillez vous adresser à:

France (email): technique@conrad-france.fr
Suisse: www.conrad.ch

2 Mode d'emploi à télécharger
Utilisez le lien www.conrad.com/downloads (ou scannez le code QR) pour télé-
charger le mode d'emploi complet (ou les versions nouvelles/actuelles, le cas
échéant). Respectez les instructions indiquées sur la page Web.

3 Utilisation conforme
Le produit est un multimètre numérique. Utilisez le produit pour :
■ mesurer et afficher les paramètres électriques dans la catégorie de mesure

CAT III (jusqu’à 600 V) contre le potentiel de terre.
■ Mesurer la tension continue jusqu’à 600 V/CC
■ Mesurer la tension alternative jusqu’à 600 V/CA
■ Mesurer la résistance jusqu’à 60 MΩ
■ Mesurer la capacitance jusqu’à 99,99 mF
■ Mesurer la fréquence jusqu’à 100 kHz
■ Mesurer la température jusqu’à 760 °C
■ Tester la continuité
■ Tester les diodes
■ Détecter la tension sans contact
■ Détecter les fils sous tension et les fils neutres dans un circuit de courant alter-

natif
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites pourrait endommager le pro-
duit.

http://www.conrad.ch
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Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques tels que des courts-circuits,
des incendies, des chocs électriques, etc.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modifi-
cation du produit est interdite.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un en-
droit sûr. Ne mettez ce produit à la disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques com-
merciales de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

4 Contenu de l'emballage
■ Multimètre numérique
■ Cordons de mesure (1 paire)
■ Sonde de température

■ Adaptateur de température
■ 2 piles AAA
■ Mode d’emploi

5 Description des symboles
Les symboles suivants figurent sur le produit/appareil ou sont utilisés dans le
texte :

Le symbole attire l’attention sur la présence d'une tension dangereuse
pouvant entraîner des blessures par choc électrique.

Le symbole met en garde contre les dangers pouvant entraîner des
blessures corporelles.

Lisez attentivement le mode d’emploi.

Classe de protection 2 (isolation double ou renforcée / isolation de pro-
tection).

Mise à la terre
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CAT I Catégorie de mesure I : Pour les circuits de mesure des équipements
électriques et électroniques qui ne sont pas directement alimentés par
une tension de secteur (exemple : appareils fonctionnant sur batterie,
systèmes de sécurité à très basse tension, tensions de signal/com-
mande).

CAT II Catégorie de mesure II : Pour les circuits de mesure des équipements
électriques et électroniques qui sont directement alimentés par la ten-
sion du secteur via une fiche secteur. Cette série comprend également
toutes les catégories inférieures (exemple : CAT I pour mesurer les
tensions de signal et de commande).

CAT III Catégorie de mesure III : Pour mesurer les circuits des installations
dans les bâtiments (exemple : prises de courant ou lignes secon-
daires). Cette série comprend également toutes les catégories infé-
rieures (exemple : CAT II pour la mesure des appareils électriques). La
mesure en CAT III n'est autorisée qu'avec des sondes de test dont la
longueur de contact libre maximale est de 4 mm ou avec des capu-
chons sur les sondes de test.

6 Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode d’emploi et observez particulièrement
les consignes de sécurité. Nous ne saurions être tenus pour res-
ponsables des blessures corporelles ou des dommages matériels
résultant du non-respect des mises en garde et des indications re-
latives à une utilisation correcte figurant dans ce mode d'emploi.
De tels cas entraînent l’annulation de la garantie.

6.1 Généralités
■ Le produit n’est pas un jouet. Il doit rester hors de portée des enfants et des

animaux domestiques.
■ Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Celui-ci peut se révéler dange-

reux si des enfants le prennent pour un jouet.
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■ Si vous avez des questions dont la réponse ne figure pas dans ce mode d’em-
ploi, contactez notre service d'assistance technique ou un autre technicien
spécialisé.

■ Toute manipulation d’entretien, d’ajustement ou de réparation doit être effec-
tuée par un spécialiste ou un atelier spécialisé.

6.2 Manipulation
■ Manipulez le produit avec précaution. Des secousses, des chocs ou une chute,

même de faible hauteur, peuvent endommager le produit.

6.3 Exigence de l’utilisateur
■ Le multimètre ne doit être utilisé que par des personnes qui connaissent les ré-

glementations en vigueur et comprennent les risques potentiels. Il est recom-
mandé de porter un équipement de protection individuel.

■ Dans les écoles, les établissements d'enseignement et les ateliers de loisirs et
de bricolage, les multimètres numériques doivent être utilisés sous la supervi-
sion responsable d'un personnel qualifié.

■ Pour l'installation dans des installations industrielles, il convient de respecter
les prescriptions de prévention des accidents relatives aux systèmes et équipe-
ments électriques édictées par l'organisme gouvernemental en charge de la
sécurité ou de l'autorité correspondante de votre pays.

6.4 Conditions environnementales de fonctionnement
■ Ne prenez pas de mesures dans des zones potentiellement explosives.
■ Ne prenez pas de mesures dans des pièces humides ou dans des zones très

humides.
■ Ne prenez pas de mesures dans les zones affectées par des orages.
■ Ne prenez pas de mesures dans des zones à forts champs électromagné-

tiques.
■ Ne prenez pas de mesures dans des endroits poussiéreux.
■ Ne prenez pas de mesures dans des zones où des vapeurs, des solvants ou

des gaz inflammables sont présents.
■ N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.
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■ Gardez l'appareil à l’abri de températures extrêmes, de secousses intenses, de
gaz inflammables, de vapeurs et de solvants.

■ Protégez le produit de l'humidité et des moisissures.
■ Protégez le produit de la lumière directe du soleil.
■ N’allumez pas l’appareil après son passage d’un environnement froid à un en-

vironnement chaud. Cela peut causer la formation de condensation, qui peut
détruire le produit. Laissez le produit atteindre la température ambiante avant
de l’utiliser.

6.5 Cordons de mesure
■ N'utilisez que des cordons de mesure ou des accessoires correspondant aux

spécifications du multimètre.
■ N'utilisez pas de cordons de mesure endommagés. Vérifiez que les cordons de

mesure ne sont pas endommagés avant de les utiliser.
■ Ne prenez jamais de mesures si l'isolation protectrice d'un cordon de mesure

est endommagée (rompue, manquante, etc.). Les cordons de mesure sont do-
tés d'un indicateur d’usure. La deuxième couche d'isolation sera visible si le
plomb est endommagé (la deuxième couche d'isolation est d'une couleur diffé-
rente). Si cela se produit, cessez d'utiliser l'appareil et remplacez le cordon de
mesure.

■ En cas d'utilisation de sondes de test sans capuchon de protection, les me-
sures entre le multimètre et le potentiel de terre ne doivent pas dépasser la ca-
tégorie de mesure CAT II.

■ Lors des mesures CAT III, les capuchons de protection doivent être placés sur
les pointes de la sonde (longueur maximale des contacts exposés = 4 mm)
pour éviter les courts-circuits accidentels.

6.6 Mesures et tests
■ N'utilisez pas un multimètre endommagé. Vérifiez que le multimètre ne pré-

sente aucun signe d'endommagement avant de l'utiliser.
■ En cas de doute sur l’utilisation, les mesures de sécurité ou le branchement de

ce produit, consultez un expert.
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■ Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez avec des tensions supé-
rieures à 33 V (CA) et 70 V (CC) ! Le fait de toucher des conducteurs élec-
triques avec de telles tensions peut provoquer un choc électrique mortel.

■ Avant chaque mesure, assurez-vous que l’appareil est réglé dans le mode de
mesure adéquat.

■ Afin d'éviter tout risque d’électrocution, veuillez éviter de toucher les points de
mesure lors de la prise des mesures, que ce soit directement ou indirectement.
Lors de la prise de mesures, ne touchez aucune zone au-delà des marques de
prise sur les pointes de la sonde.

■ Retirez toujours les sondes de test de l'objet mesuré avant de modifier la plage
de mesure.

■ N'utilisez pas le multimètre lorsque le compartiment à piles est ouvert ou
lorsque le couvercle du compartiment à piles n’est pas fixé.

■ Si une utilisation du produit en toute sécurité n’est plus possible, arrêtez de
l’utiliser et protégez-le de toute utilisation accidentelle. N'essayez PAS de répa-
rer le produit vous-même. Un fonctionnement sûr ne peut plus être garanti si le
produit :
– est visiblement endommagé,
– ne fonctionne plus correctement,
– a été stocké pendant une période prolongée dans des conditions défavo-

rables ou
– a été transporté dans des conditions très rudes.
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7 Aperçu du produit
7.1 Produit

1
2

3

4

5

6

78

9

10

1 Capteur NCV (détection de tension
sans contact)

2 Voyant lumineux NCV

3 Écran 4 Bouton de commande HOLD
5 Molette rotative 6 Compartiment à piles et à fusible
7 Prise de mesure VmA 8 Prise de mesure COM
9 Bouton de commande MODE 10 Ouverture pour dragonne
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7.2 Écran

1 2 3 4 5 6 7

8

910

11

12
13
14

1 L’arrêt automatique est activé
2 AUTO La sélection automatique de la gamme est activée

3 H La lecture de la valeur mesurée est figée

4 Le mode de mesure des diodes est activé
5 Le mode de test de continuité est activé
6 % Le mode du cycle de service est activé

7 NCV Le mode tension sans contact est activé

8 Mesure du résultat
9 Unités de mesure et combinaisons affichées :

n (nano), µ (micro), m (mili), k (kilo), M (mega)
°C (Centigrade), °F (Fahrenheit)
Ω (Ohm), V (Volt), A (Ampère), F (Farad)

10 Live Le mode de détection des fils sous tension est activé

11 Batterie faible
12 - Lecture d’une valeur négative
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13 Courant continu
14 Courant alternatif

OL Valeur maximale admissible dépassée

8 Démarrage
8.1 Installation des piles
1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
2. Débranchez les cordons de mesure du multimètre.
3. Retirez la vis du compartiment à piles sur la partie arrière de l’appareil à l’aide

d’un tournevis approprié.
4. Retirez le couvercle du compartiment à piles.
5. Insérez 2 piles de type AAA dans le compartiment. Observez la polarité cor-

recte.
6. Fixez le couvercle du compartiment des piles et serrez la vis. AVERTISSE-

MENT ! Le compartiment à piles ouvert peut exposer des composants
sous tension. Danger de mort, risque d’électrocution ! Fixez toujours le
couvercle avant d’utiliser l’appareil.

Remarque:
Si l’icône indiquant que les piles sont faibles  s’affiche à l’écran, remplacez
les piles.

8.2 Désactivation/activation de l'arrêt automatique
Si la fonction d’arrêt automatique (auto-off) est activée, le multimètre s’éteint auto-
matiquement après 15 minutes d’inactivité. L’arrêt automatique est activé chaque
fois que vous allumez le multimètre. Désactivez la fonction « arrêt automatique » si
vous souhaitez que le multimètre reste allumé jusqu’à ce que vous l’éteigniez ma-
nuellement.
Pour désactiver l’arrêt automatique :
1. Assurez-vous que le symbole d’arrêt automatique s’affiche à l’écran .
2. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
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3. Pour désactiver l’arrêt automatique, appuyez et maintenez le bouton MODE
puis tournez la molette sur n’importe quelle position pour allumer le multimètre.
à 5 bips retentissent pour indiquer que l’arrêt automatique est désactivé.

9 Mesures
9.1 Figer les valeurs (HOLD)
Pendant que vous mesurez, vous pouvez figer les valeurs à l’écran à l’aide de la
fonction HOLD.

Important:
Attention, les valeurs figées peuvent vous induire en erreur, car les valeurs
électriques dans les circuits peuvent changer rapidement.

1. Appuyez sur le bouton HOLD pour figer les valeurs à l’écran.
à À l’écran s’affiche le symbole du bouton hold « H ».

2. Appuyez sur le bouton HOLD pour débloquer les valeurs à l’écran.

9.2 Mesure de la tension continue
Mesurez la tension continue jusqu’à 600 V/CC

1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Tournez la molette à la position V.
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à L'écran affiche « AUTO » pour indiquer que la sélection automatique de la
gamme est activée.

5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole  s’af-
fiche à l’écran.

6. Connectez les deux sondes de test en parallèle à l’objet que vous voulez me-
surer. Connectez la sonde de test rouge à la borne positive et la sonde de test
noire à la borne négative.
à L'écran affiche la valeur mesurée et la polarité.
à L’écran indique « - » avant la lecture si la valeur est négative.
à L'écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible.
7. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
8. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

9.3 Mesure de la tension AC
Mesurez la tension AC jusqu’à 600 V/CA

1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Tournez la molette à la position V.

à L'écran affiche « AUTO » pour indiquer que la sélection automatique de la
gamme est activée.
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5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole 
s’affiche à l’écran.

6. Connectez les deux sondes de test en parallèle à l’objet que vous voulez me-
surer.
à L'écran affiche la valeur mesurée.
à L'écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible.
7. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
8. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

9.4 Mesure du courant DC
Mesurez le courant AC jusqu’à 600 mA.

1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Pour les mA, tournez la molette vers la position mA. Pour les µA, tournez la

molette vers la position µA.
à L'écran affiche « AUTO » pour indiquer que la sélection automatique de la

gamme est activée.
5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole  s’af-

fiche à l’écran.
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6. Connectez les deux sondes de test à l’objet de sorte que le multimètre soit inté-
gré au circuit dans une série de connexions. Connectez la sonde de test rouge
au point de mesure positif sur l’objet. Connectez la sonde de test noir au point
de mesure négatif sur l’objet.
à L'écran affiche la valeur mesurée.
à L'écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible.
7. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
8. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

9.5 Mesure du courant AC
Mesurez le courant AC jusqu’à 600 mA.

1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Pour les mA, tournez la molette vers la position mA. Pour les µA, tournez la

molette vers la position µA.
à L'écran affiche « AUTO » pour indiquer que la sélection automatique de la

gamme est activée.
5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole 

s’affiche à l’écran.
6. Connectez les deux sondes de test à l’objet de manière à ce que le multimètre

soit branché au circuit.
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à L'écran affiche la valeur mesurée.
à L'écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible.
7. Appuyez et maintenez le bouton MODE pendant > 1 seconde pour afficher la

fréquence en Hz.
8. Appuyez une fois de plus sur le bouton MODE pour afficher le cycle de service

en %.
9. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
10.Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

9.6 Mesure de la résistance.
Mesurer la résistance jusqu’à 60 MΩ

AVIS
Les composants sous tension peuvent endommager le multimètre.
● Débranchez les composants de l'alimentation électrique
● Déchargez les composants avant de mesurer/tester

Important:
Maintenez les points de mesure et les sondes de test propres et exempts de
saleté, d’huile, de soudure et d’autres impuretés pour garantir des résultats pré-
cis.

1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
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2. Débranchez le composant que vous voulez mesurer de l'alimentation électrique
et déchargez-le complètement.

3. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
4. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
5. Tournez la molette vers la position Ω.

à L'écran affiche « AUTO » pour indiquer que la sélection automatique de la
gamme est activée.

6. Connectez les deux sondes de test au composant que vous voulez mesurer.
7. Attendez que la valeur se stabilise.

à L'écran affiche la valeur mesurée.
à L'écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible.
8. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
9. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
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9.7 Mesure de la capacité
Mesurez la capacitance jusqu’à 99,99 mF.

AVIS
Les composants sous tension peuvent endommager le multimètre.
● Débranchez les composants de l'alimentation électrique
● Déchargez les composants avant de mesurer/tester

1. Débranchez le composant que vous voulez mesurer de l'alimentation électrique
et déchargez-le complètement.

2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Tournez la molette vers la position Ω.
5. Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole

« nF » s’affiche à l’écran.
6. Connectez les deux sondes de test au composant que vous voulez mesurer.

Tenez compte de la polarité si vous mesurez des condensateurs électroly-
tiques.

7. Attendez que la valeur se stabilise. La charge des grands condensateurs peut
durer jusqu’à 3 minutes.
à L'écran affiche la valeur mesurée.
à L'écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible.
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8. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
9. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

9.8 Mesure de la température
1. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
2. Insérez l’adaptateur de mesure de la température dans les prises de mesure.

Insérez le pôle noir de l’adaptateur dans les prises de mesure COM sur le mul-
timètre.

3. Connectez la sonde de température à l’adaptateur de mesure de la tempéra-
ture. Vous pouvez uniquement insérer la sonde de température dans une seule
direction.

4. Tournez la molette vers la position Temp.
5. (Facultatif) Changez l’unité de la température en appuyant sur le

bouton MODE.
6. Posez le bout de la sonde de température sur l’objet dont vous souhaitez me-

surer la température.
à L’écran affiche la température mesurée et stable après environ 30 se-

condes.
7. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
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10 Exécution du test
10.1 Test de continuité
En mode continuité, vous pouvez tester la continuité et mesurer la résistance d’un
circuit électrique en même temps. Pour les valeurs de résistance inférieures ou
égales à 50 Ω, le multimètre émet un bip pour indiquer la continuité. Le test de
continuité mesure des résistances jusqu’à 60 MΩ.

AVIS
Les composants sous tension peuvent endommager le multimètre.
● Débranchez les composants de l'alimentation électrique
● Déchargez les composants avant de mesurer/tester

Important:
Maintenez les points de mesure et les sondes de test propres et exempts de
saleté, d’huile, de soudure et d’autres impuretés pour garantir des résultats pré-
cis.

1. Débranchez le composant que vous voulez mesurer de l'alimentation électrique
et déchargez-le complètement.

2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Tournez la molette vers la position Ω.
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5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole de
continuité  s’affiche à l’écran.

6. Connectez les sondes de test l'une à l'autre pour vérifier la continuité.
à L'écran doit afficher 0 – 0,5 Ω (résistance inhérente des cordons de me-

sure).
7. Connectez les deux sondes de test au composant que vous voulez tester.

à Des bips retentissent si la résistance est inférieure ou égale à 50 Ω.
à L'écran affiche la valeur mesurée.
à L’écran affiche « OL » si la valeur mesurée dépasse la valeur maximale ad-

missible ou si le circuit est coupé (ouvert).
8. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
9. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

10.2 Test de diodes

AVIS
Les composants sous tension peuvent endommager le multimètre.
● Débranchez les composants de l'alimentation électrique
● Déchargez les composants avant de mesurer/tester

1. Débranchez le composant que vous voulez mesurer de l'alimentation électrique
et déchargez-le complètement.

2. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
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3. Connectez le cordon de mesure noir à la prise de mesure COM.
4. Tournez la molette vers la position Ω.

à L'écran affiche « AUTO » pour indiquer que la sélection automatique de la
gamme est activée.

5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que le symbole de la
diode  s'affiche à l'écran.

6. Connectez la sonde de test rouge à l’anode (+) et la sonde de test noire à la
cathode (-).
à La tension de continuité (UF) s'affiche à l’écran en volts.
à L'affichage indique «OL» si la diode est en polarisation inverse (UR) ou in-

terrompue.
à Une tension avoisinant 0 indique un court circuit.

7. Retirez les sondes de test de l'objet mesuré.
8. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

10.3 Test de la tension d'alimentation par NCV
La fonction de détection de tension sans contact (NCV) permet de vérifier la pré-
sence de tension alternative dans les circuits de courant alternatif.

 AVERTISSEMENT
Le test de tension sans contact (NCV) n’est pas fiable.
Danger de mort par électrocution !
● Vérifiez toujours les résultats du test NCV par une mesure à

deux pôles.

Remarque:
L’électricité statique ou d’autres sources d’énergie peuvent de manière aléa-
toire activer le capteur NCV, ce qui ne constitue pas un défaut du produit.

La détection de la tension est indiquée par un voyant sous forme de barres à
l’écran, un bip, ainsi qu’un voyant lumineux :
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■ Plus les barres s’affichent à l’écran, plus le multimètre est proche de la source
de tension.

■ Le voyant lumineux change du vert (détection d’une tension à proximité) à
l’orange (à proximité de la source de tension) et au rouge (très proche de la
source de tension).

■ La fréquence des bips augmente lorsque le multimètre est à proximité de la
source de tension.

1. Débranchez les cordons de mesure du multimètre.
2. Tournez la molette vers la position NCV.
3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que NCV et EF s’af-

fichent à l’écran.
4. Approchez la source de tension avec la partie supérieure du multimètre.
5. Observez et écoutez les indicateurs visuels et sonores.

à Si aucune tension n’est détectée, l’écran affiche EF
à Si une tension est détectée, les indicateurs visuels et sonores indiqueront la

distance vers la source de tension.
6. Vérifiez la présence ou l’absence de tension à l’aide d’une mesure à deux

pôles avant d’effectuer des travaux sur l’installation électrique.
7. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

10.4 Détection de fils sous tension
Grâce à la fonction de détection de fils sous tension, vous pouvez détecter des fils
sous tension dans les circuits de courant alternatif.
1. Connectez le cordon de mesure rouge à la prise de mesure V mA.
2. Tournez la molette vers la position NCV.
3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton MODE jusqu’à ce que Phase et ----

s’affichent à l’écran.
4. Touchez le fil que vous voulez tester avec la sonde de test.

à Si le fil est sous tension, vous entendrez un bip, l’écran affichera PHASE et
le voyant lumineux clignotera en rouge.
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5. Vérifiez la présence ou l’absence de tension à l’aide d’une mesure à deux
pôles avant d’effectuer des travaux sur l’installation électrique.

6. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.

11 Nettoyage et entretien
Important:
Remplacez les piles au moins une fois par an pour éviter les fuites.

Important:
– N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, d'alcool à friction ou

d'autres solutions chimiques. Ils endommagent le boîtier et peuvent provo-
quer un dysfonctionnement du produit.

– Ne plongez pas le produit dans l’eau.

1. Débranchez les cordons de mesure du multimètre.
2. Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon sec et sans fibres.

12 Élimination des déchets
12.1 Produit

Tous les équipements électriques et électroniques mis sur le marché
européen doivent être marqués de ce symbole. Ce symbole indique
que cet appareil doit être éliminé séparément des déchets municipaux
non triés à la fin de son cycle de vie.
Tout détenteur d'appareils usagés est tenu de les remettre à un service
de collecte séparé des déchets municipaux non triés. Les utilisateurs fi-
naux sont tenus de séparer, sans toutefois les détruire, les piles et ac-
cumulateurs usagés qui ne sont pas intégrés dans l'appareil usagé,
ainsi que les lampes qui peuvent être enlevées de l'appareil usagé
sans être détruites, avant de le remettre à un point de collecte.

Les distributeurs d'équipements électriques et électroniques sont légalement tenus
de reprendre gratuitement les appareils usagés. Conrad vous offre les possibilités
de retour gratuit suivantes (plus d'informations sur notre site Internet) :
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■ à nos filiales Conrad
■ dans les centres de collecte créés par Conrad
■ dans les points de collecte des organismes de droit public chargés de l'élimina-

tion des déchets ou auprès des systèmes de reprise mis en place par les fabri-
cants et les distributeurs au sens de la loi sur les équipements électriques et
électroniques (ElektroG)

L'utilisateur final est responsable de l'effacement des données personnelles sur
l'équipement usagé à mettre au rebut.
Veuillez noter que dans les pays autres que l'Allemagne, d'autres obligations
peuvent s'appliquer pour la remise et le recyclage des appareils usagés.

12.2 Piles/accumulateurs
Retirez les piles/accumulateurs insérés et éliminez-les séparément du produit. En
tant qu'utilisateur final, vous êtes légalement tenu (Ordonnance relative à l'élimina-
tion des piles usagées) de rapporter toutes les piles/accumulateurs usagés ; il est
interdit de les jeter avec les ordures ménagères.

Les piles/accumulateurs qui contiennent des substances toxiques sont
caractérisées par les symboles ci-contre qui indiquent l’interdiction de
les jeter dans les ordures ménagères. Les désignations pour le métal
lourd prépondérant sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb (la
désignation se trouve sur les piles/accumulateurs, par ex. sous le sym-
bole de la poubelle illustré à gauche).

Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles/accumulateurs usagées aux centres
de récupération de votre commune, à nos succursales ou à tous les points de
vente de piles/accumulateurs. Vous respectez ainsi les ordonnances légales et
contribuez à la protection de l’environnement.
Avant la mise au rebut, recouvrez complètement les contacts exposés de la batte-
rie/des piles avec un morceau de ruban adhésif pour éviter les courts-circuits.
Même si les piles/batteries rechargeables sont vides, l'énergie résiduelle qu'elles
contiennent peut être dangereuse en cas de court-circuit (éclatement, surchauffe,
incendie, explosion).
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13 Remplacer le fusible
Le multimètre est équipé d’un fusible remplaçable, afin de limiter les risques opé-
rationnels et éviter d’endommager le multimètre.

 AVERTISSEMENT
Risque d’électrocution en cas de connexion au circuit, avec
le compartiment ouvert.
● Déconnectez du circuit avant d’ouvrir le compartiment de l’ap-

pareil.

1. Débranchez les cordons de mesure du multimètre.
2. Éteignez le multimètre en tournant la molette sur la position OFF.
3. Retirez la vis du compartiment à piles sur la partie arrière de l’appareil à l’aide

d’un tournevis approprié.
4. Retirez le couvercle du compartiment à piles.
5. Remplacez le fusible par un autre de type et de caractéristiques identiques.

Voir la section « Caractéristiques techniques » pour plus de détails.
6. Fixez le couvercle du compartiment des piles et serrez la vis. AVERTISSE-

MENT ! Le compartiment à piles ouvert peut exposer des composants
sous tension. Danger de mort, risque d’électrocution ! Fixez toujours le
couvercle avant d’utiliser l’appareil.

14 Caractéristique technique
14.1 Appareil
Alimentation par piles .............. 3 V, 2 x Pile de 1,5 V, type AAA
Arrêt automatique..................... Après 15 minutes.
Écran ........................................ 6 000 points
Sélection automatique de la
gamme...................................... Oui
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Catégorie de mesure ................ CAT III 600 V
Degré de pollution .................... 2
Altitude de fonctionnement ....... 2 000 m max. au-dessus du niveau de la mer
Conformité (sécurité) ................ EN 61010-1
Méthode de mesure du CA....... valeur efficace vraie

14.2 Mesures
La précision est atteinte à +18 à +28 °C et ≤ 70 % HR.
Les spécifications de la précision consistent en deux éléments :
■ (% de lecture) : Il s’agit de la précision du circuit de mesure.
■ (+ chiffres) : Il s’agit de la précision du convertisseur analogique-numérique

(CAN)
14.2.1 Tension DC

Plage et résolution Précision
600,0 mV ± (0,7 % + 10 chiffres)
6,000 V ± (0,7 % + 10 chiffres)
60,00 V ± (0,7 % + 10 chiffres)
600,0 V ± (0,7 % + 10 chiffres)

Impédance d’entrée :................ 10 MΩ
Protection contre les sur-
charges..................................... 600 V/CC

14.2.2 Tension AC

Plage et résolution Précision
6,000 V ± (1,0 % + 4 chiffres)
60,00 V ± (1,0 % + 4 chiffres)
600,0 V ± (1,0 % + 4 chiffres)
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■ Toutes les plages de tension alternative sont spécifiées de 5 à 100 % de la
plage

■ Tension alternative de la bande passante : 50 Hz à 1 kHz (sinus) ; 50 à 60 Hz
(toutes les ondes)

14.2.3 Courant continu

Plage et résolution Précision
600,0 µA ± (1,0 % + 3 chiffres)
6 000 µA ± (1,0 % + 3 chiffres)
60,00 mA ± (1,0 % + 3 chiffres)
600,0 mA ± (1,0 % + 3 chiffres)

14.2.4 Courant alternatif

Plage et résolution Précision
600,0 µA ± (1,5% + 3 digits)
6 000 µA ± (1,5% + 3 digits)
60,00 mA ± (1,5% + 3 digits)
600,0 mA ± (1,5% + 3 digits)
■ Toutes les plages de courant alternatif sont spécifiées de 5 à 100 % de la

plage
■ Courant alternatif de 50 Hz à 1 kHz (sinus) ; 50 Hz à 60 Hz (toutes des ondes)
14.2.5 Fréquence

Plage et résolution Précision
10 Hz à 100 kHz ±(1,2 % + 5 chiffres)
■ Sensibilité : Plage ACV (Plage > 6 %) ; plage de 6 000 μA/600,0 mA (Plage

> 6 %) ; Plage de 600,0 μA/60,00 mA (Plage > 60 %)
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14.2.6 Cycle de service

Plage et résolution Précision
0,5 à 99,9 % ±(1,2 % + 2 chiffres)
■ Largeur d’impulsion : 0,1 ms à 100 ms ; fréquence : 5 Hz à 10 kHz
■ Sensibilité : Plage ACV (Plage > 6 %) ; plage de 6 000 μA/600,0 mA (Plage

> 6 %) ; Plage de 600,0 μA/60,00 mA (Plage > 60 %)
14.2.7 Résistance

Plage et résolution Précision
600,0 Ω ± (1,0 % + 3 chiffres)
6,000 kΩ ± (1,0 % + 3 chiffres)
60,00 kΩ ± (0,8 % + 2 chiffres)
600,0 kΩ ± (0,8 % + 2 chiffres)
6,000 MΩ ± (2,0 % + 3 chiffres)
60,00 MΩ ± (2,0 % + 3 chiffres)

Protection contre les sur-
charges.....................................

250 V/CC
250 V/CA en valeur efficace

14.2.8 Capacité

Plage et résolution Précision
99,99 nF ± (5,0 % + 20 chiffres)
999,9 nF ± (4,0 % + 5 chiffres)
9,999 µF ± (4,0 % + 5 chiffres)
99,99 µF ± (4,0 % + 5 chiffres)
999,9 µF ± (4,0 % + 5 chiffres)
9,999 mF ± (10 % de lecture)
99,99 mF ± (10 % de lecture)
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Protection contre les sur-
charges.....................................

250 V/CC
250 V/CA en valeur efficace

14.2.9 Température

Plage et résolution Précision
-20 à +760 °C ±(3,0 % + 5 °C/9 °F chiffres)
-4 à +1 400 °F ±(3,0 % + 5 °C/9 °F chiffres)
■ La précision de la sonde de température n’est pas prise en compte

14.3 Exécution du test
14.3.1 Diode
Tension de mesure................... 3,3 V
Courant de test ......................... 1 mA

14.3.2 Continuité
Seuil de réponse....................... ≤50 Ω tonalité continue;

>50 Ω pas de tonalité

14.4 Environnement
Température de fonctionne-
ment  ........................................ 0 à +50 °C
Humidité de fonctionnement .... ≤80 % HR (sans condensation)
Température de stockage ........ -10 à +60 °C
Humidité de stockage .............. ≤80 % HR (sans condensation)

14.5 Autres
Fusible ...................................... 600 V 800 mA à action rapide
Dimensions (l x h x p)( env.) .... 65 x 129 x 32 mm
Poids (env.) ............................. 130 g
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1 Inleiding
Bedankt voor uw aankoop van dit product.
Bij technische vragen kunt u zich wenden tot onze helpdesk.
Voor meer informative kunt u kijken op www.conrad.nl of www.conrad.be.

2 Gebruiksaanwijzingen voor download
Gebruik de link www.conrad.com/downloads (of scan de QR-code) om de volledi-
ge gebruiksaanwijzingen te downloaden (of nieuwe/huidige versies indien beschik-
baar). Volg de instructies op de webpagina.

3 Beoogd gebruik
Dit product is een digitale multimeter. Gebruik het product voor:
■ Meten en weergeven van elektrische parameters in de meetcategorie CAT III

(tot 600 V) ten opzichte van het aardpotentiaal.
■ Meten van gelijkspanning tot 600 V/DC
■ Meten van wisselspanning tot 600 V/AC
■ Meten van weerstand tot 60 MΩ
■ Meten van elektrische capaciteit tot 99,99 mF
■ Meten van frequentie tot 100 kHz
■ Meten van temperatuur tot 760 °C
■ Testen op continuïteit
■ Testen van diodes
■ Contactloze spanningstesten
■ Detecteren van stroomvoerende en neutrale draden in een wisselstroomcircuit
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hier beschreven, kan
het product worden beschadigd.
Verkeerd gebruik kan leiden tot kortsluiting, brand, elektrische schokken of andere
gevaren.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.

http://www.conrad.nl
http://www.conrad.be
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Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het
product mag alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorge-
geven.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren.
Alle rechten voorbehouden.

4 Leveringsomvang
■ Digitale multimeter
■ Testkabels (1 paar)
■ Temperatuursonde

■ Temperatuuradapter
■ 2x AAA-batterij
■ Gebruiksaanwijzing

5 Beschrijving van de symbolen
De volgende symbolen staan op het product/apparaat of worden gebruikt in de
tekst:

Dit symbool waarschuwt voor gevaarlijke spanning die kan leiden tot
persoonlijk letsel door elektrische schokken.

Dit symbool waarschuwt voor gevaren die tot persoonlijk letsel kunnen
leiden.

Lees zorgvuldig de gebruiksaanwijzingen.

Beschermingsklasse 2 (dubbel of versterkte isolatie/beschermende iso-
latie).

Aarde

CAT I Meetcategorie I: Voor het meten van de circuits van elektrische en
elektronische apparatuur die niet direct van netspanning wordt voor-
zien (zoals apparaten op batterijvoeding, veiligheidslaagspanningssys-
temen, signaal-/stuurspanningen)
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CAT II Meetcategorie II: Voor het meten van de circuits van elektrische en
elektronische apparatuur die via een netstekker direct van netspanning
wordt voorzien. Deze categorie omvat ook alle lagere categorieën (bij-
voorbeeld: CAT I voor het meten van signaal- en stuurspanningen).

CAT III Meetcategorie III: Voor het meten van de circuits van installaties in ge-
bouwen (zoals stopcontacten of onderverdelers). Deze categorie om-
vat ook alle lagere categorieën (bijvoorbeeld: CAT II voor het meten
van elektrische apparatuur). Meten in CAT III is alleen toegestaan met
testsondes met een maximale blootgestelde contactlengte van 4 mm
of met beschermdoppen over de testsondes.

6 Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en
de aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwij-
zing niet worden opgevolgd, aanvaarden wij geen verantwoorde-
lijkheid voor hieruit resulteren persoonlijk letsel of materiële scha-
de. In dergelijke gevallen vervalt de aansprakelijkheid/garantie.

6.1 Algemeen
■ Het artikel is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en huis-

dieren.
■ Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen

gevaarlijk speelgoed worden.
■ Als u nog vragen hebt die niet door dit informatieproduct zijn beantwoord,

neem dan contact op met onze technische klantendienst of ander technisch
personeel.

■ Laat onderhoud, aanpassingen en reparaties alleen uitvoeren door een vak-
man of in een daartoe bevoegde werkplaats.

6.2 Omgang
■ Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe

hoogte kunnen het product beschadigen.
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6.3 Gebruikersvereisten
■ De multimeter mag alleen worden gebruikt door personen die bekend zijn met

de relevante voorschriften en alle mogelijke gevaren begrijpen. Het gebruik van
een persoonlijke beschermingsuitrusting wordt aanbevolen.

■ In scholen, opleidingsinstituten en hobby- en DIY-workshops moeten digitale
multimeters worden gebruikt onder verantwoordelijk toezicht van gekwalifi-
ceerd personeel.

■ Volg bij gebruik in een industriële omgeving de voorschriften voor ongevallen-
preventie voor elektrische systemen en apparatuur van een veiligheidsinstantie
of vergelijkbare instelling in uw land.

6.4 Bedrijfsomgeving
■ Voer geen metingen uit in explosiegevaarlijke omgevingen.
■ Voer geen metingen uit in klamme of erg vochtige omgevingen.
■ Voer geen metingen uit in omgevingen getroffen door onweer.
■ Voer geen metingen uit in omgevingen met sterke elektromagnetische velden.
■ Voer geen metingen uit in stoffige omgevingen.
■ Voer geen metingen uit in omgevingen waar dampen, oplosmiddelen of brand-

bare gassen aanwezig zijn.
■ Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
■ Bescherm het product tegen extreme temperaturen, sterke schokken, brandba-

re gassen, stoom en oplosmiddelen.
■ Bescherm het product tegen hoge luchtvochtigheid en vocht.
■ Bescherm het product tegen direct zonlicht.
■ Schakel het product niet in nadat het van een koude naar een warme omge-

ving is verplaatst. De condensatie die zich dan vormt, kan het product perma-
nent beschadigen. Laat het product op kamertemperatuur komen voordat u het
gebruikt.

6.5 Testkabels
■ Gebruik uitsluitend testkabels of accessoires die overeenkomen met de specifi-

caties van de multimeter.
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■ Gebruik geen beschadigde testkabels. Controleer de testkabels op tekenen
van schade voorafgaand aan gebruik.

■ Voer nooit metingen uit als de beschermende isolatie van een testkabel be-
schadigd is (gescheurd, ontbrekend, enz.). De meetkabels worden geleverd
met een slijtage-indicator. De tweede isolatielaag wordt zichtbaar als het kabel
beschadigd is (de tweede isolatielaag heeft een andere kleur). Stop in dat ge-
val dan met het gebruik en vervang de testkabel.

■ Bij gebruik van meetsondes zonder beschermdop mogen de metingen tussen
de multimeter en het aardpotentiaal de meetcategorie CAT II niet overschrij-
den.

■ Bij het uitvoeren van CAT III-metingen moeten de beschermdoppen op de son-
depunten worden geplaatst (max. lengte van de blootgestelde contacten = 4
mm) om onbedoelde kortsluiting te voorkomen.

6.6 Meten en testen
■ Gebruik geen beschadigde multimeter. Controleer de multimeter op tekenen

van schade voorafgaand aan gebruik.
■ Neem contact op met een deskundige wanneer u twijfelt over de werking, vei-

ligheid of verbinding van het product.
■ Wees uiterst voorzichtig wanneer u werkt met spanningen hoger dan 33 V (AC)

en 70 V (DC)! Het aanraken van elektrische geleiders met deze spannings-
waarden kan een dodelijke elektrische schok veroorzaken.

■ Voor elke meting dient u ervoor te zorgen dat de meter is ingesteld op de juiste
meetmodus.

■ Om een elektrische schok te voorkomen, mag u de meetpunten niet aanraken
als u metingen uitvoert, niet direct noch indirect. Raak bij het uitvoeren van me-
tingen geen enkel deel aan buiten de greepmarkeringen op de sondepunten.

■ Verwijder altijd de testsondes van het meetobject voordat u het meetbereik ver-
andert.

■ Gebruik de multimeter niet wanneer het batterijvak open is of wanneer de klep
van het batterijvak ontbreekt.
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■ Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten be-
drijf en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Probeer het
product NIET zelf te repareren. Veilig gebruik kan niet langer worden gegaran-
deerd als het product:
– zichtbaar is beschadigd,
– niet meer naar behoren werkt,
– gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgesla-

gen of
– onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.
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7 Productoverzicht
7.1 Product

1
2

3

4

5

6

78

9

10

1 NCV-sensor (contactloze span-
ningsdetectie)

2 NCV-indicatielampje

3 Display 4 Functieknop HOLD
5 Draaiknop 6 Batterijcompartiment met zekering
7 Meetpoort VmA 8 Meetpoort COM
9 Functieknop MODE 10 Koordopening
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7.2 Display

1 2 3 4 5 6 7

8

910

11

12
13
14

1 Automatisch uitschakelen is geactiveerd
2 AUTO De automatische bereikselectie is geactiveerd

3 H De uitlezing van de gemeten waarde is bevroren

4 De meetmodus voor diodes is geactiveerd
5 De testmodus voor continuïteit is geactiveerd
6 % De bedrijfscyclusmodus is geactiveerd

7 NCV De contactloze spanningsmodus is geactiveerd

8 Meetresultaat
9 Weergegeven meeteenheden en combinaties:

n (nano), µ (micro), m (milli), k (kilo), M (mega)
°C (Celsius), °F (Fahrenheit)
Ω (Ohm), V (Volt), A (Ampère), F (Farad)

10 Live Detectiemodus voor stroomvoerende draad is geactiveerd

11 Batterij bijna leeg
12 - Negatieve uitlezing
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13 Gelijkstroom
14 Wisselstroom

OL Max. toegestane waarde overschreden

8 Aan de slag
8.1 Installeren van batterijen
1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Koppel de testkabels los van de multimeter.
3. Verwijder met een geschikte schroevendraaier de schroef uit het batterijcom-

partiment aan de achterkant.
4. Verwijder het deksel van het batterijcompartiment.
5. Plaats 2x type AAA-batterijen in het compartiment. Let hierbij op de juiste pola-

riteit.
6. Bevestig het deksel weer op het batterijcompartiment en draai de schroef vast.

WAARSCHUWING! Een open batterijcompartiment kan spanningvoeren-
de onderdelen blootleggen. Risico op levensgevaarlijke elektrische
schok! Bevestig altijd het deksel voordat u aan de slag gaat.

Opmerking:
Vervang de batterijen als het Batterij bijna leeg-pictogram  op de display
wordt weergegeven.

8.2 De automatische uitschakelfunctie deactiveren/activeren
Als de automatische uitschakelfunctie (auto-uit) is ingeschakeld, schakelt de multi-
meter na 15 minuten automatisch uit. Telkens wanneer u de multimeter inschakelt,
wordt de automatische uitschakelfunctie ook ingeschakeld. Deactiveer “auto-uit”
als u de multimeter ingeschakeld wilt houden totdat u deze handmatig uitschakelt.
De automatische uitschakelfunctie deactiveren:
1. Controleer of de display het symbool  voor automatisch uitschakelen weer-

geeft.
2. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
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3. Om automatisch uitschakelen uit te schakelen, houdt u de knop MODE inge-
drukt en draait u de draaiknop naar een willekeurige positie om de multimeter
in te schakelen.
à 5 pieptonen geven aan dat automatisch uitschakelen is uitgeschakeld.

9 Meten
9.1 De uitlezing bevriezen (HOLD)
U kunt tijdens uw metingen de uitlezingen op de display bevriezen met de HOLD-
functie.

Belangrijk:
Houd er rekening mee dat bevroren meetwaarden u kunnen misleiden, omdat
elektrische waarden in circuits snel kunnen veranderen.

1. Druk op de knop HOLD om de uitlezingen op de display te bevriezen.
à Op de display verschijnt het hold-symbool "H."

2. Druk op de knop HOLD om het bevriezen van de uitlezingen te deactiveren.

9.2 DC-spanning meten
Meet gelijkspanning tot 600 V/DC.

1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Draai de draaiknop naar V.
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à De display toont “AUTO” om aan te geven dat de automatische bereikselec-
tie is geactiveerd.

5. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat het symbool  op de display
wordt weergegeven.

6. Sluit de twee testsondes parallel aan op het te meten object. Sluit de rode test-
sonde aan op de positieve klem en de zwarte testsonde op de negatieve klem.
à De display toont de gemeten waarde en polariteit.
à De display toont “-“ vóór de uitlezing als de waarde negatief is.
à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde

overschrijdt.
7. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
8. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

9.3 AC-spanning meten
Meet wisselspanning tot 600 V/AC.

1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Draai de draaiknop naar V.

à De display toont “AUTO” om aan te geven dat de automatische bereikselec-
tie is geactiveerd.

5. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat het symbool  op de display
wordt weergegeven.
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6. Sluit de twee testsondes parallel aan op het te meten object.
à De display toont de gemeten waarde.
à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde

overschrijdt.
7. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
8. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

9.4 Gelijkstroom meten
Meet gelijkstroom tot 600 mA.

1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Voor mA draait u de draaiknop naar mA. Voor µA draait u de draaiknop naar

µA.
à De display toont “AUTO” om aan te geven dat de automatische bereikselec-

tie is geactiveerd.
5. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat het symbool  op de display

wordt weergegeven.
6. Sluit de twee testsondes aan op het object zodat de multimeter in serie met het

circuit verbonden is. Sluit de rode testsonde aan op het positieve meetpunt op
het object. Sluit de zwarte testsonde aan op het negatieve meetpunt op het ob-
ject.
à De display toont de gemeten waarde.
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à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde
overschrijdt.

7. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
8. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

9.5 Wisselstroom meten
Meet gelijkstroom tot 600 mA.

1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Voor mA draait u de draaiknop naar mA. Voor µA draait u de draaiknop naar

µA.
à De display toont “AUTO” om aan te geven dat de automatische bereikselec-

tie is geactiveerd.
5. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat het symbool  op de display

wordt weergegeven.
6. Sluit de twee testsondes aan op het object zodat de multimeter in het circuit

wordt geschakeld.
à De display toont de gemeten waarde.
à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde

overschrijdt.
7. Houd de knop MODE >1 seconde ingedrukt om de frequentie in Hz aan te ge-

ven.
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8. Druk nogmaals op de knop MODE om de bedrijfscyclus in % weer te geven.
9. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
10.Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

9.6 Weerstand meten
Meet weerstanden tot 60 MΩ.

OPMERKING
Spanningvoerende componenten kunnen de multimeter beschadigen
● Koppel componenten los van de stroomvoorziening
● Zorg ervoor componenten te ontladen voorafgaand aan het meten/testen

Belangrijk:
Houd de meetpunten en de testsondes schoon en vrij van vuil, olie, soldeer en
andere onzuiverheden om nauwkeurige resultaten te garanderen.

1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Koppel het component dat u wilt meten los van de stroomvoorziening en laat

deze volledig ontladen.
3. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
4. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
5. Draai de draaiknop naar Ω.
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à De display toont “AUTO” om aan te geven dat de automatische bereikselec-
tie is geactiveerd.

6. Sluit de twee testsondes aan op het te meten component.
7. Wacht tot de gemeten waarde stabiliseert.

à De display toont de gemeten waarde.
à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde

overschrijdt.
8. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
9. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

9.7 Capaciteit meten
Elektrische capaciteit meten tot 99,99 mF.

OPMERKING
Spanningvoerende componenten kunnen de multimeter beschadigen
● Koppel componenten los van de stroomvoorziening
● Zorg ervoor componenten te ontladen voorafgaand aan het meten/testen

1. Koppel het component dat u wilt meten los van de stroomvoorziening en laat
deze volledig ontladen.

2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Draai de draaiknop naar Ω.
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5. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat "nF" wordt weergegeven.
6. Sluit de twee testsondes aan op het te meten component. Let goed op de pola-

riteit als u elektrolytische condensatoren meet.
7. Wacht tot de gemeten waarde stabiliseert. Het opladen van grote condensato-

ren kan tot 3 minuten duren.
à De display toont de gemeten waarde.
à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde

overschrijdt.
8. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
9. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

9.8 Meettemperatuur
1. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
2. Steek de temperatuurmeetadapter in de meetpoorten. Steek de zwarte pool

van de adapter in de meetpoort COM van de multimeter.
3. Sluit de temperatuursonde aan op de temperatuurmeetadapter. U kunt de tem-

peratuursonde maar in één richting insteken.
4. Draai de draaiknop naar Temp.
5. (Optioneel) Wijzig de temperatuureenheid door op de knop MODE te drukken.
6. Raak met de punt van de temperatuursonde het voorwerp aan waarvan u de

temperatuur wilt meten.
à De display toont de gestabiliseerde gemeten temperatuur na ongeveer 30

seconden.
7. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
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10 Testen
10.1 Testen op continuïteit
U kunt in de continuïteitsmodus de continuïteit testen en tegelijkertijd de weerstand
van een elektrisch circuit meten. Voor weerstandswaarden lager dan of gelijk aan
50 Ω, zal de multimeter continuïteit bevestigen door een pieptoon te laten horen.
De continuïteitstest meet weerstanden tot 60 MΩ.

OPMERKING
Spanningvoerende componenten kunnen de multimeter beschadigen
● Koppel componenten los van de stroomvoorziening
● Zorg ervoor componenten te ontladen voorafgaand aan het meten/testen

Belangrijk:
Houd de meetpunten en de testsondes schoon en vrij van vuil, olie, soldeer en
andere onzuiverheden om nauwkeurige resultaten te garanderen.

1. Koppel het component dat u wilt meten los van de stroomvoorziening en laat
deze volledig ontladen.

2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Draai de draaiknop naar Ω.
5. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat het continuïteitssymbool  op de

display wordt weergegeven.
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6. Sluit de testsondes aan op elkaar om op continuïteit te controleren.
à De display dient 0 – 0.5 Ω weer te geven (inherente weerstand van de test-

kabels).
7. Sluit de twee testsondes aan op het te testen component.

à Er klinken pieptonen als de weerstand lager is dan of gelijk is aan 50 Ω.
à De display toont de gemeten waarde.
à De display toont “OL” als de gemeten waarde de max. toegestane waarde

overschrijdt of als het circuit gebroken (open) is.
8. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
9. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

10.2 Diodes testen

OPMERKING
Spanningvoerende componenten kunnen de multimeter beschadigen
● Koppel componenten los van de stroomvoorziening
● Zorg ervoor componenten te ontladen voorafgaand aan het meten/testen

1. Koppel het component dat u wilt meten los van de stroomvoorziening en laat
deze volledig ontladen.

2. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
3. Sluit de zwarte testkabel aan op de meetpoort COM.
4. Draai de draaiknop naar Ω.
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à De display toont “AUTO” om aan te geven dat de automatische bereikselec-
tie is geactiveerd.

5. Druk meerdere keren op de toets MODE totdat de display het diodesymbool
 weergeeft.

6. Sluit de rode testsonde aan op de anode (+) en de zwarte testsonde op de
kathode (-).
à De display toont de continuïteitsspanning (UF) in volt.
à De display toont “OL” als de diode omgekeerd voorgespannen (UR) of on-

derbroken is.
à Een spanning dicht bij 0 duidt op kortsluiting.

7. Verwijder de testsondes van het gemeten object.
8. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

10.3 Testen op live spanning met gebruik van NCV
Met de contactloze spanningsdetectie (NCV) kunt u de aanwezigheid van wissel-
spanning in wisselstroomcircuits controleren.

 WAARSCHUWING
Contactloze spanningstesten (NCV, non-contact-voltage)
zijn niet betrouwbaar
Risico op levensgevaarlijke elektrische schok
● Verifieer de NCV-testresultaten altijd door een 2-polige me-

ting

Opmerking:
Statische elektriciteit of andere energiebronnen kunnen de NCV-sensor wille-
keurig activeren, wat geen productfout is.

De detectie van spanning wordt aangegeven door indicatorbalkjes op de display,
een pieptoon en een indicatielampje:
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■ Hoe meer streepjes er op de display staan, hoe dichter de multimeter bij de
spanningsbron staat.

■ Het indicatielampje verandert van groen (nabijheid van spanning gedetecteerd)
naar oranje (dicht bij spanningsbron) en naar rood (zeer dicht bij spannings-
bron).

■ De pieptoon neemt in frequentie toe naarmate de multimeter dichter bij de
spanningsbron is.

1. Koppel de testkabels los van de multimeter.
2. Draai de draaiknop naar NCV.
3. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat NCV en EF worden weergegeven.
4. Benader de spanningsbron met het bovenste deel van de multimeter.
5. Let op de visuele en auditieve aanwijzingen.

à Als er geen spanning wordt gedetecteerd, toont de display EF
à Als er spanning wordt gedetecteerd, geven de visuele en auditieve indicato-

ren de afstand tot de spanningsbron aan.
6. Controleer de aan- of afwezigheid van spanning door een 2-polige meting uit te

voeren voordat u aan de elektrische installatie werkt.
7. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

10.4 Detecteren van stroomvoerende draden
Met de detectiefunctie voor stroomvoerende draden kunt u stroomvoerende dra-
den detecteren in wisselstroomcircuits.
1. Sluit de rode testkabel aan op de meetpoort V mA.
2. Draai de draaiknop naar NCV.
3. Druk herhaaldelijk op de knop MODE totdat Live en ---- worden weergege-

ven.
4. Raak de te testen draad aan met de testconde.

à Als de draad onder spanning staat, hoort u een pieptoon, toont de display
LIVE, en knippert het indicatielampje rood.

5. Controleer de aan- of afwezigheid van spanning door een 2-polige meting uit te
voeren voordat u aan de elektrische installatie werkt.
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6. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.

11 Onderhoud en reiniging
Belangrijk:
Vervang de batterijen minstens één keer per jaar om lekkage te voorkomen.

Belangrijk:
– Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, wrijfalcohol of andere chemi-

sche oplossingen. Ze beschadigen de behuizing en kunnen storingen in het
product veroorzaken.

– Dompel het product niet in water.

1. Koppel de testkabels los van de multimeter.
2. Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.

12 Verwijdering
12.1 Product

Alle elektrische en elektronische apparatuur die op de Europese markt
wordt gebracht, moet met dit symbool zijn gemarkeerd. Dit symbool
geeft aan dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur geschei-
den van het ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden weggegooid.
Iedere bezitter van oude apparaten is verplicht om oude apparaten ge-
scheiden van het ongesorteerd gemeentelijk afval af te voeren. Eindge-
bruikers zijn verplicht oude batterijen en accu's die niet bij het oude ap-
paraat zijn ingesloten, evenals lampen die op een niet-destructieve ma-
nier uit het oude toestel kunnen worden verwijderd, van het oude toe-
stel te scheiden alvorens ze in te leveren bij een inzamelpunt.

Distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn wettelijk verplicht om
oude apparatuur gratis terug te nemen. Conrad geeft u de volgende gratis inlever-
mogelijkheden (meer informatie op onze website):
■ in onze Conrad-filialen
■ in de door Conrad gemaakte inzamelpunten
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■ in de inzamelpunten van de openbare afvalverwerkingsbedrijven of bij de te-
rugnamesystemen die zijn ingericht door fabrikanten en distributeurs in de zin
van de ElektroG

Voor het verwijderen van persoonsgegevens op het te verwijderen oude apparaat
is de eindgebruiker verantwoordelijk.
Houd er rekening mee dat in landen buiten Duitsland andere verplichtingen kun-
nen gelden voor het inleveren van oude apparaten en het recyclen van oude appa-
raten.

12.2 Batterijen/accu’s
Verwijder eventueel geplaatste batterijen/accu's en gooi ze apart van het product
weg. U als eindgebruiker bent wettelijk verplicht (batterijverordening) om alle ge-
bruikte batterijen/accu's in te leveren; het weggooien bij het huisvuil is verboden.

Batterijen/accu’s die schadelijke stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met
nevenstaand symbool. Deze mogen niet via het huisvuil worden afge-
voerd. De aanduidingen voor de zware metalen die het betreft zijn:
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood (de aanduiding staat op de batte-
rijen/accu’s, bijv. onder de links afgebeelde vuilnisbaksymbool).

U kunt verbruikte batterijen/accu’s gratis bij de verzamelpunten van uw gemeente,
onze filialen of overal waar batterijen/accu’s worden verkocht, afgeven. U voldoet
daarmee aan de wettelijke verplichtingen en draagt bij aan de bescherming van
het milieu.
Dek blootliggende contacten van batterijen/accu's volledig met een stukje plak-
band af alvorens ze weg te werpen, om kortsluiting te voorkomen. Zelfs als batte-
rijen/accu's leeg zijn, kan de rest-energie die zij bevatten gevaarlijk zijn in geval
van kortsluiting (barsten, sterke verhitting, brand, explosie).
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13 De zekering vervangen
De multimeter is uitgerust met een vervangbare zekering om de bedrijfsrisico's te
beperken en de multimeter te beschermen tegen schade.

 WAARSCHUWING
Er is risico op elektrocutie indien aangesloten op circuit en
met open compartiment.
● Koppel het circuit fysiek los voordat u het compartiment

opent.

1. Koppel de testkabels los van de multimeter.
2. Schakel de multimeter uit door de draaiknop naar de positie OFF te draaien.
3. Verwijder met een geschikte schroevendraaier de schroef uit het batterijcom-

partiment aan de achterkant.
4. Verwijder het deksel van het batterijcompartiment.
5. Vervang de zekering door een nieuwe van hetzelfde type en met dezelfde spe-

cificaties. Zie "Technische gegevens" voor meer informatie.
6. Bevestig het deksel weer op het batterijcompartiment en draai de schroef vast.

WAARSCHUWING! Een open batterijcompartiment kan spanningvoeren-
de onderdelen blootleggen. Risico op levensgevaarlijke elektrische
schok! Bevestig altijd het deksel voordat u aan de slag gaat.

14 Technische gegevens
14.1 Apparaat
Batterijvoeding ......................... 3 V, 2 x 1,5 V, type AAA batterij
Automatische uitschakeling ...... Na 15 min.
Display...................................... 6000 tellingen
Automatische bereikselectie..... Ja
Meetcategorie........................... CAT III 600 V
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Mate van verontreiniging .......... 2
Hoogte bij gebruik..................... max. 2000 m boven zeeniveau
Conformiteit (veiligheid)............ EN 61010-1
AC-meetmethode ..................... Echte RMS

14.2 Meten
De nauwkeurigheid wordt gegeven bij +18 tot +28 °C en ≤ 70% RV.
Nauwkeurigheidsspecificaties bestaan uit twee elementen:
■ (% uitlezing): dit is de nauwkeurigheid van het meetcircuit.
■ (+ aantal cijfers): dit is de nauwkeurigheid van de analoog naar digitaal omzet-

ter (ADC, analog to digital converter).
14.2.1 DC-spanning

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
600,0 mV ± (0,7 % + 10 cijfers)
6,000 V ± (0,7 % + 10 cijfers)
60,00 V ± (0,7 % + 10 cijfers)
600,0 V ± (0,7 % + 10 cijfers)

Ingangsimpedantie: .................. 10 MΩ
Overbelastingsbeveiliging......... 600 V/DC

14.2.2 AC-spanning

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
6,000 V ± (1,0% + 4 cijfers)
60,00 V ± (1,0% + 4 cijfers)
600,0 V ± (1,0% + 4 cijfers)
■ Alle wisselspanningsbereiken zijn gespecificeerd van 5% bereik tot 100% be-

reik
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■ Wisselspanningsbandbreedte: 50 Hz tot 1 kHz (sinus); 50 tot 60 Hz (alle gol-
ven)

14.2.3 Gelijkstroom

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
600,0 µA ± (1,0% + 3 cijfers)
6000 µA ± (1,0% + 3 cijfers)
60,00 mA ± (1,0% + 3 cijfers)
600,0 mA ± (1,0% + 3 cijfers)

14.2.4 Wisselstroom

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
600,0 µA ± (1,5% + 3 cijfers)
6000 µA ± (1,5% + 3 cijfers)
60,00 mA ± (1,5% + 3 cijfers)
600,0 mA ± (1,5% + 3 cijfers)
■ Alle wisselstroombereiken zijn gespecificeerd van 5% bereik tot 100% bereik
■ Wisselstroom 50 Hz tot 1 kHz (sinus); 50 Hz tot 60 Hz (alle golven)
14.2.5 Frequentie

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
10 Hz tot 100 kHz ±(1,2% + 5 cijfers)
■ Gevoeligheid: ACV-bereik (bereik >6%); bereik 6000 μA/600,0 mA (bereik

>6%); bereik 600,0 μA/60,00 mA (bereik >60%)
14.2.6 Bedrijfscyclus

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
0,5% to 99,9% ±(1,2% + 2 cijfers)
■ Pulsbreedte: 0,1 ms tot 100 ms; frequentie: 5 Hz tot 10 kHz
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■ Gevoeligheid: ACV-bereik (bereik >6%); bereik 6000 μA/600,0 mA (bereik
>6%); bereik 600,0 μA/60,00 mA (bereik >60%)

14.2.7 Weerstand

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
600,0 Ω ± (1,0% + 3 cijfers)
6,000 kΩ ± (1,0% + 3 cijfers)
60,00 kΩ ± (0,8% + 2 cijfers)
600,0 kΩ ± (0,8% + 2 cijfers)
6,000 MΩ ± (2,0% + 3 cijfers)
60,00 MΩ ± (2,0% + 3 cijfers)

Overbelastingsbeveiliging......... 250 V/DC
250 V/AC RMS

14.2.8 Capaciteit

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
99,99 nF ± (5,0% + 20 cijfers)
999,9 nF ± (4,0% + 5 cijfers)
9,999 µF ± (4,0% + 5 cijfers)
99,99 µF ± (4,0% + 5 cijfers)
999,9 µF ± (4,0% + 5 cijfers)
9,999 mF ± (10% uitlezing)
99,99 mF ± (10% uitlezing)

Overbelastingsbeveiliging......... 250 V/DC
250 V/AC RMS
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14.2.9 Temperatuur

Bereik en resolutie Nauwkeurigheid
-20 tot +760 °C ±(3,0% + 5 °C/9 °F cijfers)
-4 tot +1400 °F ±(3,0% + 5 °C/9 °F cijfers)
■ De nauwkeurigheid van de temperatuursonde wordt niet in aanmerking geno-

men

14.3 Testen
14.3.1 Diode
Testspanning............................ 3,3 V
Teststroom................................ 1 mA

14.3.2 Continuïteit
Reactiedrempel ........................ ≤50 Ω onafgebroken toon;

>50 Ω geen toon

14.4 Omgeving
Bedrijfstemperatuur  ................ 0 tot +50 °C
Bedrijfsluchtvochtigheid ........... ≤80 % RH (niet-condenserend)
Opslagtemperatuur  ................. -10 tot +60 °C
Opslagluchtvochtigheid  .......... ≤80 % RH (niet-condenserend)

14.5 Overige
Zekering.................................... 600 V 800 mA snelwerkend
Afmetingen (B x H x D)( ong.) . 65 x 129 x 32 mm
Gewicht (ong.) ......................... 130 g
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